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Migration) sur "La détention en centre fermé d'une 
accueillante extrascolaire de Chastre" 
(55034537C) 

34 - Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Een kinderbegeleidster uit Chastre 
die vastgehouden wordt in een gesloten centrum" 
(55034537C) 

34 

    
- Vanessa Matz à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La détention en centre fermé d’une 
accueillante extrascolaire de Chastre" 
(55034602C) 

34 - Vanessa Matz aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opsluiting in een gesloten 
centrum van een kinderbegeleidster uit Chastre" 
(55034602C) 

34 

    
- Hervé Rigot à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Le placement en centre fermé d'une 
accueillante extrascolaire" (55034615C) 

34 - Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opsluiting in een gesloten 
centrum van een kinderbegeleidster" (55034615C) 

34 

    
- André Flahaut à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le cas Divine N’Sunda à la lumière 
du droit d’asile et des preuves d’intégration" 
(55034657C) 

35 - André Flahaut aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het geval van Divine N'Sunda in het 
licht van het asielrecht en de bewijzen van 
integratie" (55034657C) 

35 

Orateurs: Simon Moutquin, Vanessa Matz, 
Nicole de Moor, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, adjointe à la ministre de l'Intérieur, 
des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique 

 Sprekers: Simon Moutquin, Vanessa Matz, 
Nicole de Moor, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, lnstitutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing 

 

    
Question de Daniel Senesael à Nicole de Moor 
(Asile et Migration) sur "Le suivi psychologique des 
résidents dans les centres Fedasil" (55034612C) 

37 Vraag van Daniel Senesael aan Nicole de Moor 
(Asiel en Migratie) over "De psychologische 
begeleiding van de bewoners in de Fedasilcentra" 
(55034612C) 

37 

Orateurs: Daniel Senesael, Nicole de Moor, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 
adjointe à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique 

 Sprekers: Daniel Senesael, Nicole de Moor, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 
Zaken, lnstitutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing 

 

    
Question de Theo Francken à Nicole de Moor 
(Asile et Migration) sur "Les contrats conclus avec 
les partenaires d'accueil privés" (55034625C) 

38 Vraag van Theo Francken aan Nicole de Moor 
(Asiel en Migratie) over "De contracten met de 
private opvangpartners" (55034625C) 

38 

Orateurs: Theo Francken, Nicole de Moor, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 
adjointe à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique 

 Sprekers: Theo Francken, Nicole de Moor, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 
Zaken, lnstitutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing 

 

    
Question de Theo Francken à Nicole de Moor 
(Asile et Migration) sur "La politique d'asile 
européenne" (55034630C) 

39 Vraag van Theo Francken aan Nicole de Moor 
(Asiel en Migratie) over "Het Europese asielbeleid" 
(55034630C) 

39 

Orateurs: Theo Francken, Nicole de Moor, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 
adjointe à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 

 Sprekers: Theo Francken, Nicole de Moor, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 
Zaken, lnstitutionele Hervormingen en 
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Commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives 

Commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 
 

du 

 

MERCREDI 01 mars 2023 

 
Matin 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 01 maart 2023 

 
Voormiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 04 par M. Ortwin Depoortere, président. 
 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.04 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
Depoortere. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Débat d’actualité sur les soupçons de fraude 

en matière de visas et questions jointes de 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les soupçons de fraude en 
matière de visas" (55034487C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La fraude en matière de visas" 
(55034517C) 
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La fraude en matière de visas" (55034533C) 
- Franky Demon à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les fraudes éventuelles dans le 
cadre des permis uniques" (55034571C) 
- Ben Segers à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les fraudes possibles dans le cadre de la 
migration professionnelle" (55034573C) 
- Ben Segers à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les fraudes possibles dans le cadre de la 
migration professionnelle (bis)" (55034574C) 
- Eva Platteau à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La fraude au permis unique" 
(55034614C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les leçons tirées de la fraude aux 
visas" (55034626C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La fraude aux visas en Belgique 
francophone" (55034627C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le manque de concertation en ce 
qui concerne la fraude aux visas" (55034629C) 
 

01 Actualiteitsdebat over de mogelijke visafraude 

en toegevoegde vragen van 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De mogelijke visafraude" 
(55034487C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De visafraude" (55034517C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Visumfraude" (55034533C) 
- Franky Demon aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Eventuele fraude met 
gecombineerde vergunningen" (55034571C) 
- Ben Segers aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Mogelijke fraude bij 
arbeidsmigratie" (55034573C) 
- Ben Segers aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Mogelijke fraude bij 
arbeidsmigratie (bis)" (55034574C) 
- Eva Platteau aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Fraude met de gecombineerde 
vergunning" (55034614C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De lessen die uit de visafraude 
worden getrokken" (55034626C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De visafraude in Franstalig België" 
(55034627C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het gebrek aan overleg over de 
visafraude" (55034629C) 
 

01.01  Theo Francken (N-VA): Il y a quelques 

années, nous avons décidé, sous l'impulsion de 

01.01  Theo Francken (N-VA): Een aantal jaren 

geleden hebben wij onder impuls van de EU beslist 
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l'Union européenne, d'harmoniser davantage le 
permis de travail et le permis de séjour. Il ressort 
d'audits internationaux que la Flandre et la Wallonie 
ont toujours eu des services très performants, ce qui 
a permis à notre pays de délivrer des cartes de 
travail en un minimum de temps. Cela constitue en 
tout cas un atout au niveau international. Hier, j'ai 
cependant appris du CEO d'imec, acteur mondial en 
matière de développement de puces électroniques 
basé à Louvain, qu'il faut actuellement plus de temps 
pour demander une carte de travail. En raison du 
scandale des visas humanitaires, le nombre de 
contrôles risque encore d'augmenter, ce qui pourrait 
encore hypothéquer davantage le bon déroulement 
de la procédure. C'est pourquoi il est très important 
de détecter les failles du système, sans pour autant 
jeter le bébé avec l'eau du bain. 
 
Lorsque l'éventuel scandale des visas humanitaires 
a été révélé, M. Segers a souligné que les fraudeurs 
cherchent toujours le maillon faible du système. Au 
cours de la législature précédente, il s'agissait selon 
lui de mon cabinet, mais cette déclaration en dit 
davantage sur lui que sur moi. 
 

om de arbeids- en de verblijfsvergunning beter op 
elkaar af te stemmen. Uit internationale audits blijkt 
dat Vlaanderen en Wallonië altijd zeer performante 
diensten hebben gehad, waardoor ons land op een 
heel vlotte manier arbeidskaarten kon afleveren. Dat 
is alleszins een troef op internationaal vlak. Gisteren 
vernam ik echter van de CEO van imec, de 
Leuvense wereldspeler inzake de ontwikkeling van 
chips, dat het tegenwoordig langer duurt om 
arbeidskaarten aan te vragen. Door het 
visaschandaal dreigen er nu nog meer controles te 
komen, wat de vlotte werking nog meer kan 
hypothekeren. Daarom is het heel belangrijk dat we 
enerzijds de bugs in het systeem detecteren, maar 
dat we anderzijds het kind niet met het badwater 
weggooien. 
 
 
Toen het mogelijke visaschandaal aan het licht 
kwam, wees de heer Segers erop dat fraudeurs altijd 
de zwakste schakel in het systeem zoeken. Tijdens 
de vorige legislatuur was dat volgens hem mijn 
kabinet, maar die uitspraak zegt meer over hem dan 
over mij. 
 

Une audition est prévue demain au Parlement 
flamand à ce sujet. Elle permettra d'identifier les 
dysfonctionnements au niveau flamand. Plusieurs 
mécanismes de contrôle liés aux métiers en pénurie 
n'ont manifestement pas été appliqués 
correctement. 
 
Je me demande d'ailleurs comment la liste des 
métiers en pénurie est établie. Elle reprend 
notamment les métiers de préparateur de pitas et de 
chauffeur. N'y a-t-il pas en Belgique ou en Europe 
suffisamment de demandeurs d'emploi capables 
d'exercer ces métiers? Ne faudrait-il pas d'abord 
explorer le marché de l'emploi en Belgique, puis en 
Europe, puis seulement dans les pays tiers? 
 
 
Le nombre de demandes de permis de travail 
émanant de la Turquie pour des métiers en pénurie 
est passé de quelques centaines à plusieurs milliers 
par an en l'espace de quelques années. Au vu d'une 
telle augmentation, ne faudrait-il pas tirer la sonnette 
d'alarme? N'y a-t-il pas une faille quelque part? 
 
 
Que pense la secrétaire d'État de cette question? 
Comment pouvons-nous améliorer les procédures 
au niveau fédéral? 
 

Morgen wordt over deze kwestie een hoorzitting 
georganiseerd in het Vlaams Parlement. Daar zal 
men kunnen nagaan wat er op Vlaams niveau is fout 
gelopen. Een aantal controlemechanismen inzake 
knelpuntberoepen is duidelijk onvoldoende 
toegepast. 
 
Ik vraag mij trouwens af hoe die lijst met 
knelpuntberoepen tot stand komt. Er staan onder 
meer pitabakkers en chauffeurs op. Zijn er in België 
of in Europa dan niet voldoende mensen zonder 
werk die zulke jobs zouden kunnen uitoefenen? Het 
is toch de bedoeling dat men eerst kijkt naar de 
Belgische arbeidsmarkt, vervolgens naar de 
Europese en pas in laatste instantie naar derde 
landen? 
 
Het aantal aanvragen vanuit Turkije voor 
arbeidskaarten voor knelpuntberoepen is in enkele 
jaren tijd gestegen van enkele honderden naar 
enkele duizenden per jaar. Als die cijfers zo snel de 
hoogte ingaan, moeten er toch overal alarmbellen 
afgaan? Dan is er toch ergens een achterpoortje 
gevonden?  
 
Hoe beoordeelt de staatssecretaris deze kwestie? 
Hoe kunnen wij de procedures op federaal vlak 
verbeteren? 
 

En ce qui concerne la fraude potentielle elle-même, 
notre ambassade à Rabat aurait déjà signalé durant 
l'été un grand nombre de demandes dans un très 
court laps de temps pour des emplois quasiment 
identiques. En octobre, le consulat belge en Turquie 
a constaté un phénomène similaire et l'a signalé par 

Wat de mogelijke fraude zelf betreft, zou onze 
ambassade in Rabat al tijdens de zomer hebben 
gemeld dat er op heel korte termijn heel wat 
aanvragen waren voor vrijwel dezelfde jobs. In 
oktober stelde het Belgische consulaat in Turkije een 
gelijkaardig fenomeen vast. Het heeft dat ook 
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le biais des Affaires étrangères. Pourtant, une 
réunion de concertation coordonnée par l'Office des 
étrangers n'a eu lieu qu'en février de cette année. 
Pourquoi a-t-il fallu attendre aussi longtemps? 
 
Le traitement de ces dossiers aurait été 
immédiatement interrompu. Qui a pris cette 
décision? Des dossiers provenant de Wallonie ont 
également été mis en suspens. La Wallonie est-elle 
confrontée au même problème? Les Affaires 
étrangères ont-elles informé le service flamand 
concerné de la suspension de ces dossiers? La 
Flandre en avait-elle déjà été informée à l'été? 
 

gemeld via Buitenlandse Zaken. Toch kwam er pas 
in februari van dit jaar een overlegvergadering 
gecoördineerd door DVZ. Waarom heeft dat zo lang 
moeten duren? 
 
De verdere behandeling van de dossiers zou 
onmiddellijk zijn stopgezet. Wie heeft die beslissing 
genomen? Ook dossiers uit Wallonië werden 
stilgelegd. Wordt men daar dan met hetzelfde 
probleem geconfronteerd? Heeft Buitenlandse 
Zaken de betrokken Vlaamse dienst geïnformeerd 
over het schorsen van de behandeling? Was 
Vlaanderen daarvan al tijdens de zomer op de 
hoogte? 
 

Cinq personnes qui seraient arrivées en Belgique 
avec un visa frauduleux ont depuis lors disparu dans 
la nature. S'agit-il de criminels ou de terroristes? 
 
Quand a-t-il été pris acte de cette fraude? La police 
en a-t-elle été avisée? Les Affaires étrangères 
l'avaient-elles déjà fait durant l'été, la secrétaire 
d'État a-t-elle elle-même contacté la police ou ses 
collègues ont-ils signalé ces infractions graves à la 
police? 
 
La secrétaire d'État peut-elle présenter une 
chronologie des événements? Combien de 
personnes auraient-elles eu accès au territoire belge 
par cette voie? Où ces personnes se trouvent-elles 
actuellement? Sont-elles activement recherchées, 
enfermées dans un centre de retour et expulsées? 
Se voient-elles retirer leur visa? Comment la 
procédure peut-elle être améliorée? Comment 
mieux lutter contre les employeurs et les travailleurs 
malhonnêtes, et comment mieux les contrôler?  
 

Vijf personen die mogelijk met een frauduleus visum 
naar België zijn gekomen, zijn ondertussen 
verdwenen. Zijn dat criminelen of terroristen?  
 
Wanneer heeft men akte genomen van deze fraude? 
Heeft men de politie hiervan verwittigd? Heeft 
Buitenlandse Zaken dat al tijdens de zomer gedaan 
of is de staatssecretaris zelf naar de politie gestapt 
of hebben haar collega’s deze ernstige strafbare 
feiten bij de politie gemeld? 
 
Kan de staatssecretaris een tijdlijn van de 
gebeurtenissen geven? Hoeveel mensen hebben via 
deze weg vermoedelijk toegang tot het Belgische 
grondgebied gekregen? Waar zijn die mensen nu? 
Worden ze actief opgespoord, opgesloten in een 
terugkeercentrum en teruggestuurd? Worden hun 
visa ingetrokken? Hoe kan de procedure worden 
verbeterd? Hoe kan men malafide werknemers 
en -gevers beter aanpakken en controleren? 
 

01.02  Barbara Pas (VB): Alors que 800 demandes 

combinant permis de travail et titre de séjour ont déjà 
été suspendues, c'est à présent le Maroc qui est cité 
dans cette affaire. La question est de savoir combien 
de pays vont encore suivre.  
 
En octobre 2022, des signaux de fraude nous sont 
parvenus d'Istanbul. Pourquoi n'ont-ils pas été 
remarqués plus tôt? Pourquoi ne pas avoir saisi 
l'occasion pour intégrer des garanties 
supplémentaires contre la fraude dans le projet de 
loi concernant le permis unique – le Vlaams Belang 
étant d'ailleurs le seul parti à avoir voté contre ce 
projet? Est-il exact que bon nombre de ces Turcs et 
Marocains avaient déjà tenté de venir chez nous par 
le biais d'autres canaux de migration? De combien 
de personnes est-il question au total? N'aurait-on 
pas dû être alerté plus tôt? Quelles garanties la 
secrétaire d'État a-t-elle que ces pratiques révélées 
récemment ne s'étaient pas déjà produites 
auparavant? Est-il question de soumettre les visas 
délivrés antérieurement à un nouveau contrôle? 
 

01.02  Barbara Pas (VB): Nadat reeds 

800 aanvragen voor een gecombineerde werk- en 
verblijfsvergunning on hold werden gezet, wordt nu 
ook Marokko genoemd in deze zaak. De vraag is 
welke landen nog zullen volgen. 
 
In oktober 2022 kwamen er signalen van fraude uit 
Istanbul. Waarom merkte men dat hier voordien niet 
op? Waarom werd dat feit niet aangegrepen om in 
het wetsontwerp inzake de gecombineerde 
vergunning – waarbij het Vlaams Belang trouwens 
als enige partij heeft tegengestemd – bijkomende 
garanties tegen fraude in te bouwen? Klopt het dat 
heel wat van die Turken en Marokkanen eerder al 
eens hadden geprobeerd om via andere 
migratiekanalen naar hier te komen? Om hoeveel 
personen gaat het in totaal? Had een en ander niet 
eerder een belletje moeten doen rinkelen? Welke 
garantie heeft de staatssecretaris dat deze 
praktijken die onlangs aan het licht zijn gekomen, 
zich niet al eerder voordeden? Komt er een 
bijkomende controle van eerder verstrekte visa? 
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La secrétaire d'État et le ministre flamand Brouns 
souhaitent examiner comment prévenir de futurs 
abus. Quand pouvons-nous espérer des résultats 
concrets? Quelles mesures concrètes la secrétaire 
d'État envisage-t-elle en attendant? 
 

Samen met Vlaams minister Brouns wil de 
staatssecretaris nagaan hoe misbruiken in de 
toekomst kunnen worden vermeden. Wanneer 
mogen we concrete resultaten daarvan verwachten? 
Welke concrete maatregelen neemt de 
staatsecretaris ondertussen?  
 

01.03  Franky Demon (cd&v): L'on est passé à 

l'action dès le signalement d'éventuelles tentatives 
de fraude. La délivrance de visas par le consulat à 
Istanbul est suspendue depuis le 5 octobre 2022. La 
plupart des cas seraient issus de la même région et 
les demandes ont été manifestement introduites par 
les mêmes sociétés de conseil. 
 
La migration professionnelle est une compétence 
des régions. Ce sont elles qui contrôlent les 
conditions d'emploi. Un groupe de travail interne 
réexaminera certains dossiers et devra améliorer 
l'échange d'informations entre les différences 
niveaux de compétence. 
 
La migration professionnelle constitue un canal 
important pour la migration légale et un outil précieux 
pour lutter contre la pénurie de main-d'œuvre sur le 
marché de l'emploi et pourvoir les fonctions en 
pénurie, mais les procédures doivent être 
cohérentes. 
 
Quelle est l'estimation actuelle de l'ampleur de cette 
fraude? D'autres pays que la Turquie sont-ils 
impliqués? L'ensemble des régions sont-elles 
représentées dans le groupe de travail interne? Le 
thème des permis uniques sera-t-il abordé lors de la 
prochaine CIM sur la Migration et l'Intégration? 
 

01.03  Franky Demon (cd&v): Zodra de mogelijke 

fraudepogingen gesignaleerd werden, werd er 
ingegrepen. De afgifte van visa door het consulaat in 
Istanbul is al sinds 5 oktober 2022 on hold gezet. De 
meeste gevallen zouden uit dezelfde regio afkomstig 
zijn en de aanvragen werden kennelijk ingediend 
door steeds dezelfde consultancybureaus. 
 
Arbeidsmigratie is een bevoegdheid van de 
gewesten. Zij controleren de 
tewerkstellingsvoorwaarden. Een interne werkgroep 
zal bepaalde dossiers opnieuw tegen het licht 
houden en moet de informatie-uitwisseling tussen de 
verschillende bevoegdheidsniveaus verbeteren. 
 
Arbeidsmigratie is een belangrijk kanaal voor legale 
migratie en een waardevol instrument om de krapte 
op de arbeidsmarkt aan te pakken en 
knelpuntberoepen in te vullen, maar de procedures 
moeten sluitend zijn. 
 
 
Wat is vandaag de inschatting van de omvang van 
deze fraude? Zijn er behalve Turkije nog andere 
landen betrokken? Zijn alle gewesten 
vertegenwoordigd in de interne werkgroep? Komt 
het thema van de gecombineerde vergunningen aan 
bod op de volgende IMC Migratie en Integratie? 
 

01.04  Ben Segers (Vooruit): Un gouvernement 

flamand qui ne contrôle pas adéquatement la 
migration professionnelle dès le moment de la 
demande est un gouvernement flamand qui 
encourage l'exploitation, le trafic et même la traite 
des êtres humains. Depuis la dernière réforme de 
l'État, cette compétence incombe aux régions. C'est 
donc à ce niveau de pouvoir qu'il faut 
immédiatement vérifier si les emplois en question 
existent effectivement, s'il s'agit de métiers en 
pénurie et si une entreprise ne veut pas simplement 
faire entrer des gens dans le pays pour les exploiter. 
En tirant la sonnette d'alarme face à l'énorme 
augmentation soudaine des demandes, les services 
consulaires ont peut-être sauvé la Flandre. Ils 
auraient bloqué les visa en concertation avec l’Office 
des étrangers. 
 

01.04  Ben Segers (Vooruit): Een Vlaamse regering 

die arbeidsmigratie niet van bij de aanvraag 
afdoende controleert, is een Vlaamse regering die 
mensensmokkel, uitbuiting en zelfs mensenhandel 
in de hand werkt. Sinds de laatste staatshervorming 
ligt deze bevoegdheid bij de gewesten. Het is dan 
ook op dat bestuursniveau dat men meteen moet 
checken of de jobs wel bestaan, of er sprake is van 
knelpuntberoepen en of een onderneming niet 
gewoon mensen het land wil binnenloodsen en hen 
zal uitbuiten. Door alarm te slaan over de plotse 
enorme toename van het aantal aanvragen hebben 
de consulaire diensten Vlaanderen wellicht gered. 
Naar verluidt hebben zij in samenspraak met de 
Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) de visa 
geblokkeerd.  
 

Qu'a entrepris la secrétaire d'État dans ce dossier? 
A-t-elle d'emblée fait part de ce blocage au ministre 
flamand Brouns? Pourquoi la Flandre a-t-elle laissé 
l'affaire prendre une telle ampleur avec déjà 
800 dossiers en cause? Qu'a demandé la secrétaire 
d'État à ses services comme interventions 

Wat heeft de staatssecretaris in dit dossier 
ondernomen? Heeft ze die blokkering meteen 
gecommuniceerd aan Vlaams minister Brouns? 
Waarom heeft Vlaanderen de zaak laten escaleren 
tot men al aan 800 dossiers zat? Wat heeft de 
staatssecretaris haar diensten opgedragen om 
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supplémentaires et qu'ont révélé ces interventions?  
 
 
Est-il exact que la Flandre met le paquet sur le 
contrôle a posteriori et que les octrois de permis y 
sont plus aisés que dans les autres régions? 
Comment cela se fait-il? Pourquoi la création d'un 
groupe de travail en vue de faire la lumière sur cette 
affaire s'est-elle fait attendre si longtemps? Quels 
sont aujourd'hui les résultats de ce groupe de 
travail?  
 
Les futurs travailleurs se sont-ils inscrits dans la 
commune dans les huit jours, comme prescrit? 
Quels sont les éléments marquants à cet égard? Les 
services de la secrétariat d'État contrôlent-ils si les 
demandeurs se sont réellement inscrits? 
 

bijkomend te doen en wat is daarbij nog naar boven 
gekomen?  
 
Klopt het dat men in Vlaanderen heel sterk inzet op 
controle a posteriori en dat men daar vlotter 
toekenningen toestaat dan in andere gewesten? 
Hoe komt dat? Waarom heeft het zo lang geduurd 
om een werkgroep op te richten om klaarheid te 
scheppen? Wat heeft dat inmiddels al opgeleverd?  
 
 
 
Hebben de werknemers in spe zich binnen de acht 
dagen in de gemeente ingeschreven, zoals 
voorgeschreven? Welke verschijnselen vielen 
daarbij op? Volgen de diensten van de 
staatssecretaris op of aanvragers zich werkelijk 
inschrijven?  
 

Dans combien de dossiers bloqués était-il question 
d'un refus précédent de regroupement familial? Quel 
est le lien avec une série similaire de demandes en 
provenance des mêmes pays? Comment les 
services font-ils en sorte que cet élément puisse être 
pris en compte dans les délibérations des régions? 
De même, qu'en est-il des demandes 
précédemment refusées par un autre État membre 
de l'UE?  
 
Les services disposaient-ils déjà d'indices de 
paiements irréguliers effectués par de futurs 
travailleurs à des intermédiaires en vue d'obtenir des 
permis uniques? 
 
Il n'est pas normal que, dans la procédure actuelle, 
nos services d'inspection n'ont guère d'informations 
sur les lieux où se trouvent ces travailleurs, étant 
donné que la procédure est principalement axée sur 
l'employeur. Ces permis uniques sont très 
importants mais des contrôles a priori et a posteriori 
sont nécessaires. 
 

In hoeveel van de geblokkeerde dossiers was er 
sprake van een eerdere weigering van 
gezinshereniging? Hoe verhoudt dit zich tot een 
gelijkaardig lot van aanvragen uit dezelfde landen? 
Hoe zorgen de diensten ervoor dat dit element kan 
meespelen in de overwegingen van de gewesten? 
Idem voor een aanvraag die al eerder is geweigerd 
door een andere EU-lidstaat.  
 
 
Hadden de diensten eerder al aanwijzingen van 
verboden betalingen door werknemers in spe aan 
tussenpersonen met het oog op gecombineerde 
vergunningen? 
 
Het is niet normaal dat in de huidige procedure onze 
inspectiediensten amper weten waar die 
werknemers zijn, omdat de procedure vooral 
toegespitst is op de werkgever. Die single permits 
zijn heel belangrijk, maar er is controle nodig vooraf 
én achteraf. 
 

01.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La migration 

professionnelle est un canal important de migration 
légale. Quel est le rôle de l'Office des étrangers dans 
toute cette affaire? Quelles démarches ont été 
entreprises par les services compétents? Les 
administrations régionales sont-elles suffisamment 
équipées pour vérifier toutes les conditions à remplir 
pour l'octroi d'un permis de travail? De quelles 
conditions spécifiques s'agit-il et doivent-elles 
également être communiquées à l'Office des 
étrangers? 
 
Ne serait-il pas préférable d'instaurer un système de 
migration professionnelle légale qui attribuerait une 
place centrale au travailleur migrant plutôt qu'à 
l'employeur afin de prévenir ainsi l'exploitation et les 
abus? Quelles possibilités la secrétaire d'État voit-
elle à cet effet? 

01.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Arbeidsmigratie 

is een belangrijk instrument van legale migratie. Wat 
is de rol van de DVZ in heel deze affaire? Welke 
stappen hebben de bevoegde diensten gezet? Zijn 
de gewestelijke administraties voldoende uitgerust 
om alle voorwaarden te checken die nodig zijn voor 
de toekenning van een werkvergunning? Welke 
specifieke voorwaarden zijn dat en moeten die ook 
worden doorgegeven aan de DVZ?  
 
 
 
Komt er niet beter een systeem van legale 
arbeidsmigratie waarbij de arbeidsmigrant en niet de 
werkgever centraal wordt gesteld om op die manier 
uitbuiting en misbruik te voorkomen? Welke 
mogelijkheden ziet de staatssecretaris daartoe?  
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Est-il effectivement question de traite des êtres 
humains dans les dossiers en question? 
 

 
Is er in de betrokken dossiers effectief sprake van 
mensenhandel?  
 

Quels membres du gouvernement participeront à la 
prochaine CIM sur la Migration et l'Intégration? La 
lutte contre la fraude au permis unique y sera-t-elle 
abordée? Comment la secrétaire d’État envisage-t-
elle une éventuelle réforme de la procédure 
actuelle? 
 

Welke regeringsleden zullen aanwezig zijn bij de 
komende IMC Migratie en Integratie? Zal de aanpak 
van fraude met de gecombineerde vergunning daar 
ter sprake komen? Hoe ziet de staatssecretaris zelf 
een eventuele hervorming van de huidige 
procedure? 
 

01.06  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous n'avons en aucun cas tardé à 
réagir aux signalements de fraude potentielle. Dès le 
premier signalement, mon cabinet et moi-même 
avons été en contact avec la Flandre et avec le SPF 
Affaires étrangères, ce qui a notamment débouché 
sur la création du groupe de travail. Dès le premier 
signalement, la délivrance des visas a également été 
suspendue. Nous avons tout intérêt à clarifier ce 
dossier dans les plus brefs délais et à le ramener à 
ses justes proportions. L'audition prévue demain au 
Parlement flamand devrait permettre d'y voir plus 
clair. 
 
Toute personne qui souhaite venir travailler dans 
notre pays a la possibilité d'en faire la demande si 
elle répond aux conditions définies. Les permis 
uniques délivrés à tort, tant dans le chef de 
l'employeur que du travailleur, seront retirés. Dans le 
même temps, il convient d'entendre l'appel justifié 
des employeurs en recherche de solutions face à la 
pénurie actuelle sur le marché de l'emploi. 
 
Il est nécessaire de faire rapidement la clarté, car les 
dossiers sont également bloqués pour les 
employeurs et futurs travailleurs honnêtes. La 
migration professionnelle est une compétence 
partagée, dont le centre de gravité se situe au niveau 
des régions, qui déterminent notamment les métiers 
en pénurie. Pour toute question spécifique en la 
matière, je renvoie aux ministres régionaux 
compétents. 
 

01.06 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): We hebben absoluut niet traag 
gereageerd op de meldingen van mogelijke fraude. 
Sinds de eerste melding houden mijn kabinet en 
ikzelf hierover contact met Vlaanderen en de FOD 
Buitenlandse Zaken, wat onder meer heeft geleid tot 
de oprichting van de werkgroep. Sinds de eerste 
melding staat ook de visumuitreiking on hold. We 
hebben er alle belang bij dat dit dossier zo vlug 
mogelijk wordt uitgeklaard en tot zijn juiste proporties 
herleid. Ook de hoorzitting in het Vlaamse Parlement 
van morgen zal duidelijkheid scheppen. 
 
 
Wie naar ons land wil komen om te werken, kan dat 
als hij aan de gestelde voorwaarden voldoet. 
Onterechte gecombineerde vergunningen, zowel 
aan de kant van de werkgever als aan de kant van 
de werknemer, zullen worden ingetrokken. 
Tegelijkertijd moeten we tegemoetkomen aan de 
terechte oproep van werkgevers om oplossingen te 
bieden voor onze krappe arbeidsmarkt.  
 
Er moet nu snel duidelijkheid komen, want 
ondertussen zijn ook de dossiers van bonafide 
werkgevers en toekomstige werknemers 
geblokkeerd. Arbeidsmigratie is een gedeelde 
bevoegdheid. Het zwaartepunt van de procedure ligt 
bij de gewesten, die onder meer de 
knelpuntberoepen vastleggen. Voor specifieke 
vragen ter zake verwijs ik naar de bevoegde 
regionale ministers. 
 

Après l'octroi d'un permis de travail par les autorités 
régionales, le dossier est soumis à mon 
administration, qui ne peut refuser que pour des 
raisons d'ordre public ou de sécurité nationale. Les 
refus antérieurs de visa de court séjour ou de visa 
de regroupement familial du travailleur ne sont que 
des indices incitant à examiner attentivement le 
dossier. Les postes diplomatiques belges à 
l'étranger délivrent le visa, alors qu'avant 
l'introduction de la procédure du permis unique, ils 
intervenaient encore au début de la procédure. Cette 
procédure n'est donc pas comparable à d’autres, 
comme celle relative au visa humanitaire, pour 
laquelle le secrétaire d'État fédéral dispose d'un 
pouvoir discrétionnaire. 
 

Nadat het gewest een toelating tot arbeid toekent, 
wordt het dossier voorgelegd aan mijn administratie 
die slechts kan weigeren om redenen van openbare 
orde of nationale veiligheid. Eerdere weigeringen 
van visum kortverblijf of visum gezinshereniging van 
de werknemer zijn alleen indicaties om het dossier 
aandachtig te onderzoeken. De Belgische 
diplomatieke posten in het buitenland leveren het 
visum af, terwijl ze vóór die invoering van de 
gecombineerde vergunningsprocedure nog 
tussenkwamen bij aanvang van de procedure. Dit is 
dan ook niet te vergelijken met procedures zoals de 
procedure voor humanitaire visa, waarvoor de 
federale staatssecretaris een discretionaire 
bevoegdheid heeft. 
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Le consulat belge à Istanbul a examiné de près la 
délivrance des visas à la suite de l'affaire Borealis, 
durant l’été 2022, et de l'augmentation significative 
du nombre de demandes en 2022. Début octobre, le 
consulat a informé l’OE et mon cabinet, qui ont à leur 
tour immédiatement informé le cabinet et 
l'administration flamands concernés. Dans 
l'intervalle, la délivrance de certains visas a été 
bloquée. Dans les mois qui ont suivi, de nombreuses 
concertations ont été organisées entre les 
administrations et les cabinets et mes services ont 
pris en charge les dossiers pour localiser les 
problèmes.  
 
Le 9 février, un groupe de travail a été constitué avec 
Netwerk Vlaanderen, l’OE et le SPF Affaires 
étrangères pour évaluer les différents dossiers. La 
Flandre transmettra bientôt la liste des dossiers dont 
le gel doit être maintenu. Les autres dossiers 
pourront être libérés par la suite. Le groupe de travail 
optimisera également l'échange d'informations et 
examinera comment éviter les abus futurs. 
 

Het Belgisch consulaat in Istanbul nam de afgifte van 
visa onder de loep naar aanleiding van de zaak-
Borealis in de zomer van 2022 en van de significante 
stijging van het aantal aanvragen in 2022. Het 
consulaat heeft begin oktober de DVZ en mijn 
kabinet geïnformeerd, die op hun beurt onmiddellijk 
het bevoegde Vlaamse kabinet en de administratie 
informeerden. In afwachting werd de afgifte van 
bepaalde visa geblokkeerd. In de daaropvolgende 
maanden volgde er veelvuldig overleg tussen de 
administraties en kabinetten en namen mijn diensten 
de dossiers in handen om de problemen te 
lokaliseren.  
 
Op 9 februari werd een werkgroep opgericht met 
Netwerk Vlaanderen, de DVZ en de FOD 
Buitenlandse Zaken die de individuele dossiers moet 
beoordelen. Vlaanderen zal op korte termijn de lijst 
doorgeven van dossiers die geblokkeerd moeten 
blijven. De andere dossiers kunnen nadien 
vrijgegeven worden. De werkgroep zal ook de 
informatie-uitwisseling optimaliseren en nagaan hoe 
toekomstig misbruik vermeden kan worden. 
 

Le consulat à Istanbul n'a jamais bloqué la 
délivrance de tous les visas. Début octobre, l'on a 
perçu un risque principalement lié aux dossiers 
concernant les métiers en pénurie, mais pas aux 
dossiers concernant les fonctions à très haute 
qualification. Au sein de notre poste diplomatique à 
Rabat, il ne s'agissait d'abord que de quelques 
dossiers, mais entre-temps, le nombre de dossiers a 
grimpé à une centaine. Comme il s'avère à présent 
que des dossiers de la Région de Bruxelles-Capitale 
et de la Région wallonne doivent également rester 
bloqués en vue d'un complément d'enquête, ces 
régions participeront aussi, bien entendu, aux 
travaux du groupe de travail. 
 
Les services d'inspection compétents ont été avertis. 
Différentes enquêtes sont en cours au sein des 
services d'inspection flamands. 
 
Toute personne possédant un visa de séjour de 
longue durée doit se présenter dans les huit jours à 
la commune pour s'inscrire et recevoir une carte de 
séjour. Dans la pratique, cette procédure est 
toutefois particulièrement difficile à mettre en place. 
La mention dans le Registre national entraîne parfois 
également un certain retard. Au fil du temps, il s'agit 
cependant d'un signal négatif, tout comme le 
phénomène des mêmes adresses qui sont 
systématiquement à nouveau utilisées lors de 
l'inscription. 
 

Het consulaat in Istanbul heeft nooit de afgifte van 
álle visa geblokkeerd. Begin oktober zag men vooral 
een risico bij de dossiers voor knelpuntberoepen, 
maar niet bij die voor hooggekwalificeerde functies. 
Bij onze diplomatieke post in Rabat ging het eerst 
maar over enkele dossiers, maar ondertussen loopt 
dat ook al op tot een honderdtal. Nu gebleken is dat 
ook dossiers uit het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
en het Waals Gewest geblokkeerd moeten blijven 
voor verder onderzoek, zullen deze gewesten 
uiteraard ook bij de werkgroep worden betrokken. 
 
 
 
 
De bevoegde inspectiediensten werden verwittigd. 
Er lopen verschillende onderzoeken bij de Vlaamse 
inspectiediensten. 
 
Iedere persoon met een visum voor een lang verblijf 
moet zich binnen de acht dagen aanmelden bij de 
gemeente voor inschrijving en het verkrijgen van een 
verblijfskaart. In de praktijk blijkt dat echter erg 
moeilijk te zijn. Ook de vermelding in het 
Rijksregister zorgt soms voor vertraging. Maar na 
verloop van tijd is dit wel een negatief signaal, net als 
het fenomeen van dezelfde adressen die steeds 
opnieuw gebruikt worden bij de inschrijving. 
 

Mme Pas a fait référence aux récentes modifications 
apportées à la législation relatives au changement 
de statut du permis unique, mais il s'agissait d'un 
changement de statut en cas de séjour légal en 
Belgique. Cela n'a aucun impact sur ce point. 

Mevrouw Pas verwees naar de recente 
wetswijzigingen in verband met de statuutswijziging 
van de gecombineerde vergunning, maar dat ging 
om een statuutswijziging vanuit een legaal verblijf in 
België. Dit heeft hier geen impact op. 
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Les conclusions du groupe de travail seront bien 
entendu prises en compte dans les discussions au 
sein de la CIM. En attendant, je continue de croire 
en la migration légale pour raisons professionnelles, 
tant pour les travailleurs hautement qualifiés que 
pour les travailleurs peu ou moyennement qualifiés, 
sans cependant dévier du modèle de migration 
professionnelle axé sur la demande. Toutefois, nous 
devons toujours rester conscients des risques 
potentiels. 
 

 
De vaststellingen van de werkgroep zullen uiteraard 
worden meegenomen in de besprekingen in de IMC. 
Ondertussen blijf ik geloven in legale 
arbeidsmigratie, zowel voor hooggeschoolde als 
laag- en middengeschoolde werknemers, zonder 
daarbij af te wijken van het vraaggestuurde 
arbeidsmigratiemodel. We moeten ons echter 
steeds bewust blijven van de mogelijke risico’s. 
 

01.07  Theo Francken (N-VA): La N-VA s'est 

abstenue lors du vote sur le projet de loi relatif au 
permis de travail unique, car il n'est pas du tout facile 
de demander un titre de séjour dans notre pays avec 
un visa touristique. Le projet de loi n'a toutefois rien 
à voir avec la fraude à présent révélée, 
contrairement à ce que le Vlaams Belang continue 
d'affirmer. 
 
La délivrance de visas au Maroc a-t-elle été mise en 
suspens au cours de l'été de 2022? Pourquoi a-t-il 
fallu quatre à cinq mois pour créer un groupe de 
travail? Le SPF Affaires étrangères, qui a constaté 
la fraude, s'est-il adressé à la police pour déposer 
une plainte? Dans l'affirmative, quand l'a-t-il fait? 
Existe-t-il un procès-verbal à cet égard? Le cabinet 
de la secrétaire d'État ou des députés ont-ils engagé 
des démarches juridiques à partir du moment où 
certains éléments ont été mis en plein jour? 
 

01.07  Theo Francken (N-VA): De N-VA heeft zich 

onthouden op het wetsontwerp over de 
gecombineerde arbeidsvergunning, omdat met een 
toeristenvisum hier verblijf aanvragen zeker niet 
vanzelfsprekend is. Het wetsontwerp heeft echter 
niets te maken met de fraude die nu ontstaan is, 
anders dan het Vlaams Belang voortdurend blijft 
beweren. 
 
Is de visumuitreiking in Marokko in de zomer van 
2022 on hold gezet? Waarom heeft het vier à vijf 
maanden geduurd vooraleer er een werkgroep werd 
opgericht? Is de FOD Buitenlandse Zaken, die de 
fraude heeft vastgesteld, naar de politie gestapt om 
een klacht in te dienen? Wanneer is dat gebeurd? 
Bestaat daarvan een pv? Heeft het kabinet van de 
staatssecretaris of hebben parlementsleden 
juridische stappen gezet vanaf het moment dat er 
bepaalde dingen aan het licht kwamen? 
 

Combien des Turcs qui, ces deux dernières années, 
se sont rendus chez nous avec un permis unique, ne 
se sont finalement pas inscrits ou se sont inscrits 
massivement à la même adresse? Ce sont en effet 
des indices de fraude. Au bout d'un an, leur séjour 
n'est pas prolongé, mais ils séjournent illégalement 
chez nous. 
 
Certaines formations politiques, qui ne font pas 
partie du gouvernement flamand, fustigent ce 
gouvernement, mais le retrait du titre de séjour et la 
détection des situations illégales incombent pourtant 
à l'OE. Les centres fermés pour les retours forcés 
relèvent de la compétence de ce service. L'OE doit 
accomplir une série de tâches bien définies, à plus 
forte raison maintenant qu'une fraude a été 
constatée. L'OE s'acquitte-t-il actuellement de ces 
tâches? 
 

Hoeveel van de Turken die de afgelopen twee jaar 
met een gecombineerde vergunning naar hier zijn 
gekomen, hebben zich uiteindelijk niet ingeschreven 
of hebben zich massaal op hetzelfde adres 
ingeschreven? Dat zijn immers indicaties van fraude. 
Het verblijf wordt na een jaar niet verlengd, maar dan 
zijn ze wel illegaal hier.  
 
Bepaalde partijen die geen deel uitmaken van de 
Vlaamse regering, schieten nu gretig met scherp op 
die regering, maar het intrekken van de 
verblijfsvergunning en het opsporen van illegaliteit 
zijn wel taken van de DVZ. Die dienst is bevoegd 
voor de gesloten centra voor gedwongen terugkeer. 
Vooral nu fraude is vastgesteld, heeft de DVZ een 
aantal expliciete taken te volbrengen. Voert de DVZ 
deze taken momenteel uit in deze zaak? 
 

M. Segers prend un énorme raccourci lorsqu'il 
prétend que la Flandre facilite le trafic des êtres 
humains. Davantage de contrôles ab initio sont, 
certes, nécessaires au niveau flamand. Il est 
incompréhensible qu'il n'y ait aucun contrôle lorsque 
le nombre de demandes provenant d'un même pays 
pour des métiers en pénurie augmente subitement 
jusqu'à être vingt fois plus élevé que de coutume.  
 

Het is wel heel kort door de bocht van de 
heer Segers om te beweren "dat Vlaanderen 
mensensmokkel faciliteert". Op Vlaams niveau is 
inderdaad meer controle ab initio nodig. Het is 
onbegrijpelijk dat dit niet gebeurt wanneer er plots 
vanuit één land twintig keer meer aanvragen zijn 
voor knelpuntberoepen dan gewoonlijk.  
 
 



CRABV 55 COM 1010 01/03/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

9 

Nous devrions nous orienter vers un système à 
points pour les employeurs, tel que le pratique les 
Pays-Bas. Un employeur ayant prouvé pendant des 
années qu'il était de bonne foi dans ses demandes 
de visas, deviendra un employeur cinq étoiles et 
aura droit à une procédure accélérée. Il fera l'objet 
de moins de contrôles qu'une personne qui a besoin, 
par exemple, d'un préparateur de pitas ou qui est 
moins bien cotée ou encore qui est un employeur 
totalement inconnu.  
 
Je souhaiterais des précisions supplémentaires sur 
la manière dont les choses se sont passées avec la 
police. Pour qui s'agissait-il effectivement d'un 
transit? Ces personnes sont-elles activement 
recherchées? Combien d'entre elles ne sont 
enregistrées à aucune adresse et sont donc 
introuvables? 
 

Wij moeten evolueren naar een systeem zoals in 
Nederland, waar een werkgever punten krijgt. Een 
werkgever die gedurende jaren bewezen heeft dat 
hij op een bonafide manier omgaat met 
visumaanvragen, krijgt vijf sterren en heeft recht op 
een spoedprocedure. Daar zijn dan ook de controles 
minder talrijk dan bij iemand die bijvoorbeeld een 
pitabakker nodig heeft of die minder goede punten 
heeft of die totaal onbekend is als werkgever.  
 
 
Ik wil toch nog extra toelichting krijgen over hoe een 
en ander is verlopen met de politie. Wie is er nu 
effectief doorgereisd? Worden deze mensen actief 
opgespoord? Hoeveel mensen daarvan zijn er niet 
ingeschreven op een bepaald adres, zodat we dus 
niet weten waar ze zich bevinden?  
 

01.08  Barbara Pas (VB): À l'époque, le Vlaams 

Belang a été le seul groupe à voter contre le projet 
de loi visant à assouplir davantage les conditions de 
demande d'un permis unique, parce que nous 
estimions que ce projet de loi ne comportait aucune 
garantie contre la fraude. Pourquoi n'y a-t-on pas 
intégré des motifs de refus supplémentaires? 
 
 
Je ne vois pas d'objection à poser par écrit mes 
questions relatives à des données statistiques, à 
condition que la secrétaire d'État y réponde dans le 
délai imparti.  
 
Comment la secrétaire d'État peut-elle être si 
certaine que l'on soit intervenu directement? 
Comment peut-elle garantir que de telles pratiques 
n'ont pas eu cours bien avant? Apparemment, elle 
n'a pas du tout l'intention de recontrôler les visas 
délivrés précédemment. 
 

01.08  Barbara Pas (VB): Het Vlaams Belang heeft 

destijds als enige fractie tegen het wetsontwerp 
gestemd dat de voorwaarden voor het aanvragen 
van een gecombineerde vergunning verder 
versoepelde, omdat er volgens ons geen enkele 
garantie tegen fraude was ingebouwd. Waarom 
werden er geen bijkomende weigeringsgronden 
ingeschreven?  
 
Ik wil vragen naar cijfergegevens best schriftelijk 
stellen, op voorwaarde dat de staatssecretaris ze 
dan ook binnen de vastgestelde termijn 
beantwoordt.  
 
Waarom is de staatssecretaris er zo zeker van dat er 
onmiddellijk werd ingegrepen? Hoe kan zij 
garanderen dat dergelijke praktijken zich al niet veel 
eerder hebben voorgedaan? Blijkbaar is zij helemaal 
niet van plan om eerder toegekende visa nog verder 
te controleren. 
 

01.09  Franky Demon (cd&v): Je ne me prononce 

pas sur ce qu’il s’est passé au niveau flamand, mais 
la réponse de la secrétaire d’État témoigne d’une 
gestion correcte au niveau fédéral. La procédure de 
permis unique demeure pour mon parti une 
procédure cruciale, tant pour pourvoir les métiers en 
pénurie que pour les personnes concernées elles-
mêmes. 
 

01.09  Franky Demon (cd&v): Ik spreek mij niet uit 

over wat er gebeurd is op het Vlaamse niveau, maar 
uit het antwoord van de staatssecretaris blijkt 
duidelijk dat er op het federale niveau correct is 
gehandeld. De gecombineerde 
vergunningsprocedure blijft voor mijn partij een zeer 
belangrijke procedure, zowel voor de invulling van 
de knelpuntberoepen als voor de betrokken 
personen zelf. 
 

01.10  Ben Segers (Vooruit): Bien que la secrétaire 

d'État ait pris contact avec le ministre flamand 
compétent, la situation n'est toujours pas résolue. 
Par conséquent, même les demandes de permis 
fiables sont toujours bloquées. Si le signal avait été 
donné plus tôt et si la politique flamande avait été 
adaptée plus tôt, les personnes malhonnêtes 
auraient également été découragées plus tôt et les 
services n'auraient pas été submergés. 
 

01.10  Ben Segers (Vooruit): De staatssecretaris 

heeft weliswaar contact opgenomen met de 
bevoegde Vlaamse minister, maar toch is de situatie 
nog altijd niet opgelost. Daardoor zijn ook bonafide 
vergunningen nog altijd geblokkeerd. Als het signaal 
sneller was gegeven en als het Vlaamse beleid 
eerder zou zijn bijgesteld, dan zouden malafide 
personen ook sneller ontmoedigd geweest zijn en 
zouden de diensten niet overspoeld geraakt zijn. 
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Pour les chiffres, la secrétaire d'État renvoie aux 
ministres régionaux. Elle peut tout de même indiquer 
dans combien de cas l’OE a retiré le droit de séjour? 
Je signale à M. Francken que, conformément à 
l'accord de coopération, l’autorité flamande doit 
contrôler le permis et, le cas échéant, le retirer, après 
quoi l’OE retire le droit de séjour. 
 
 
Lorsque je dis que la Flandre encourage le trafic, 
l'exploitation et la traite des êtres humains, je ne 
pointe évidemment pas du doigt les fonctionnaires 
qui travaillent dur, mais bien la gestion politique, qui 
opte pour un contrôle a posteriori. 
 

Voor cijfergegevens verwijst de staatssecretaris 
naar de regionale ministers. Ze kan toch zeggen in 
hoeveel gevallen de DVZ het verblijfsrecht heeft 
ingetrokken? Ik wijs de heer Francken er wel op dat 
volgens het samenwerkingsakkoord de Vlaamse 
overheid de vergunning moet controleren en 
desgevallend intrekken, waarna de DVZ het 
verblijfsrecht intrekt. 
 
Als ik stel dat Vlaanderen mensenhandel, uitbuiting 
en mensenhandel stimuleert, wijs ik uiteraard niet de 
hardwerkende ambtenaren met de vinger, wel het 
politieke beleid, dat opteert voor een controle 
achteraf. 
 

Nous devons absolument agir pour lutter contre la 
dépendance des travailleurs à l’égard de leur 
employeur. Nous devons notamment combattre la 
prolifération actuelle des intermédiaires. Fairwork 
Belgium demande une amélioration notable de 
l’information des travailleurs quant à leurs droits en 
matière de travail. Les employeurs recourent 
également aux doubles contrats, l'un permettant 
d'introduire la demande, l'autre étant soumis au 
travailleur. Le contrat original permettant d'introduire 
la demande devrait être communiqué directement au 
travailleur. 
 
Les travailleurs migrants en séjour régulier qui 
doivent attendre longtemps avant d'obtenir leur carte 
de séjour électronique ne peuvent encaisser de 
l'argent sur un compte bancaire dès lors qu’ils ne 
peuvent pas ouvrir un tel compte. De ce fait, les 
employeurs ne peuvent pas les payer en monnaie 
scripturale, ce qui peut de nouveau inciter les 
employeurs malhonnêtes à retenir des montants. 
 

We moeten zeker iets doen aan de afhankelijkheid 
van werknemers van hun werkgever. We moeten 
onder meer de huidige wildgroei aan 
tussenpersonen tegengaan. Fairwork Belgium 
vraagt om werknemers veel beter in te lichten over 
hun arbeidsrechten. Werkgevers werken ook met 
dubbele contracten, een waarmee de aanvraag 
wordt ingediend en een ander dat aan de werknemer 
wordt voorgelegd. Het oorspronkelijke contract 
waarmee de aanvraag is ingediend, zou 
rechtstreeks aan de werknemer moeten worden 
gecommuniceerd. 
 
Legaal verblijvende arbeidsmigranten die lang 
moeten wachten op hun elektronische verblijfskaart, 
kunnen geen geld incasseren via een bankrekening, 
omdat ze geen bankrekening kunnen openen. 
Daardoor kunnen werkgevers niet giraal betalen, wat 
malafide werkgevers opnieuw kan stimuleren om 
bedragen achter te houden. 
 

01.11  Eva Platteau (Ecolo-Groen): L'OE ne peut 

refuser un droit de séjour que pour des raisons 
"d'ordre public et de sécurité". Qu’est-ce que cela 
signifie exactement? L'OE ne peut-il également 
contrôler si les administrations régionales ont 
correctement vérifié toutes les conditions? 
 
Le Vlaamse Dienst Economische Migratie peut-il 
être renforcé? Quels ont été les dysfonctionnements 
à ce niveau-là? 
 
Quelle est la répartition des tâches entre le 
personnel consulaire et l'OE? Je sais, sur la base 
d'autres dossiers, que le personnel consulaire ne 
suit pas partout la même approche. Ne faudrait-il pas 
donner davantage de directives claires? 
 
J'espère que la secrétaire d'État examinera de près 
la relation de dépendance par rapport à l'employeur 
– et le risque d'exploitation qui en résulte – et qu'elle 
tiendra compte des recommandations de Fairwork 
Belgium à cet égard. Tout travailleur migrant doit être 
bien informé de ses droits et savoir que les coûts de 

01.11  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De DVZ kan 

een verblijfsrecht enkel weigeren vanwege "de 
openbare orde en veiligheid". Wat houdt dat precies 
in? Kan de DVZ ook niet controleren of de regionale 
administraties wel alle voorwaarden correct hebben 
nagekeken?  
 
Kan de Vlaamse Dienst Economische Migratie 
worden versterkt? Wat is er daar fout gelopen?  
 
 
Wat is de taakverdeling tussen het consulaire 
personeel en de DVZ? Uit andere dossiers weet ik 
dat het consulaire personeel niet overal dezelfde 
aanpak huldigt. Moeten er niet meer duidelijke 
richtlijnen worden gegeven? 
 
Ik hoop dat de staatssecretaris de 
afhankelijkheidsrelatie ten aanzien van de 
werkgever – en het risico van uitbuiting dat hierdoor 
ontstaat – onder de loep zal nemen en dat ze de 
aanbevelingen ter zake van Fairwork Belgium ter 
harte zal nemen. Elke arbeidsmigrant moet goed op 
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la migration économique doivent toujours être 
supportés par l'employeur. Par ailleurs, il doit savoir 
qu'il peut, si nécessaire, déposer une plainte contre 
l'employeur. À l'heure actuelle, il perd dans ce cas 
son permis de séjour. Fairwork Belgium propose de 
lui offrir tout de même la possibilité de chercher un 
autre employeur dans un certain délai. 
 

de hoogte zijn van zijn rechten en moet weten dat de 
kosten van de arbeidsmigratie altijd voor rekening 
van de werkgever zijn. Tevens moet hij weten dat hij 
indien nodig klacht kan indienen tegen de 
werkgever. Nu verliest hij daardoor zijn 
verblijfsvergunning. Fairwork Belgium stelt voor om 
hem toch de mogelijkheid te bieden om binnen een 
bepaalde periode een andere werkgever te zoeken. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions n° 55033463C, 
55033464C, 55033790C et 555033791C de 
Mme Daems deviennent sans objet. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 55033463C, 
55033464C, 55033790C en 555033791C van 
mevrouw Daems vervallen. 
 

02 Question de François De Smet à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "Le port de signes 
convictionnels par les travailleurs de Fedasil" 
(55034136C) 
 

02 Vraag van François De Smet aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "Het dragen van 
levensbeschouwelijke tekenen door 
Fedasilpersoneel" (55034136C) 
 

02.01  François De Smet (DéFI): Tenus à un devoir 

de neutralité, les agents de l'État doivent traiter les 
usagers sans aucune discrimination. Le port de 
signes reflétant leurs convictions personnelles sont 
interdits à ceux en contact avec le public. La ministre 
de la Fonction publique a récemment indiqué qu'une 
tolérance s'appliquait aux agents en back office. Ces 
règlements s'appliquent au personnel statutaire et 
contractuel. Des signes convictionnels seraient 
pourtant arborés par des travailleurs de Fedasil en 
contact direct avec le public. 
 
 
 
 
Que prévoit le règlement de Fedasil? Confirmez-
vous que tous les employés sont soumis au devoir 
de neutralité? Quelles consignes leurs ont-elles été 
données? Confirmez-vous que des travailleurs en 
contact avec le public sont autorisés à arborer des 
signes convictionnels? Pourquoi? Entendez-vous 
faire respecter les obligations qui découlent du 
devoir de neutralité dans votre administration et les 
organismes publics sous votre tutelle? Si oui, 
comment? 
 

02.01  François De Smet (DéFI): Ambtenaren 

hebben een neutraliteitsplicht en moeten alle 
gebruikers zonder enige discriminatie behandelen. 
Het dragen van tekenen die hun persoonlijke 
levensbeschouwelijke overtuigingen weerspiegelen 
is verboden voor de ambtenaren die in contact 
komen met het publiek. De minister van 
Ambtenarenzaken heeft onlangs aangegeven dat er 
speelruimte wordt gelaten voor de 
backofficemedewerkers. Die regels gelden voor het 
statutaire en het contractuele personeel. Naar 
verluidt dragen sommige medewerkers van Fedasil 
die direct contact hebben met het publiek 
levensbeschouwelijke tekenen.  
 
Wat staat er in het reglement van Fedasil? Bevestigt 
u dat de neutraliteitsplicht geldt voor alle 
personeelsleden? Welke instructies hebben ze 
gekregen? Bevestigt u dat werknemers die in 
contact komen met het publiek 
levensbeschouwelijke tekenen mogen dragen? 
Waarom? Zult u ervoor zorgen dat de verplichtingen 
die voortvloeien uit de neutraliteitsplicht in uw 
administratie en in de overheidsinstanties die onder 
uw toezicht staan, nageleefd worden? Zo ja, hoe? 
 

02.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Le règlement de Fedasil ne comporte 
aucune règle explicite concernant le port de signes 
convictionnels. Une tolérance est actuellement de 
mise. Mais le terme "ostentatoire" est inexact. Les 
directeurs de centre veillent à une application 
raisonnable et modérée. Vu l’évolution 
multiculturelle de nos sociétés, Fedasil estime que la 
neutralité doit être privilégiée, mais que le port de 
signes convictionnels n’y contrevient pas.  
 
 
 
Cette réflexion s’appuie aussi sur le nouveau cadre 

02.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Het 

reglement van Fedasil bevat geen enkele expliciete 
regel betreffende het dragen van 
levensbeschouwelijke tekenen. Momenteel wordt dit 
getolereerd. De term 'ostentatief' is echter onjuist. 
De centrumdirecteurs zien toe op een redelijke en 
gematigde toepassing van de regel. Aangezien onze 
samenlevingen steeds meer multicultureel worden, 
is Fedasil van mening dat neutraliteit de voorkeur 
moet genieten. Het dragen van 
levensbeschouwelijke tekenen staat daar echter niet 
haaks op.  
 
Deze redenering steunt ook op het nieuwe 
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déontologique de BOSA, destiné aux fonctionnaires 
fédéraux, qui met en exergue le respect, le 
professionnalisme et l’intérêt général. Fedasil prône 
une neutralité inclusive, à savoir permettant le port 
modéré de signes convictionnels, et planche sur une 
adaptation du règlement de travail.  
 

deontologische kader van BOSA, dat bestemd is 
voor de federale ambtenaren en waarin de nadruk 
gelegd wordt op respect, professionalisme en het 
algemeen belang. Fedasil is voorstander van een 
inclusieve neutraliteit, wat betekent dat de 
werknemers in beperkte mate levensbeschouwelijke 
tekenen mogen dragen. Fedasil werkt aan een 
aanpassing van het arbeidsreglement.  
 

02.03  François De Smet (DéFI): Selon moi, la 

neutralité inclusive est un leurre. Soit on est neutre 
et l’on s’abstient d’arborer des signes convictionnels, 
soit on ne l’est pas. Selon une étude de la STIB, les 
travailleurs sont préoccupés non par les signes 
convictionnels, mais par le prosélytisme qu’ils 
favorisent. La meilleure façon de lutter contre ce 
dernier est d’interdire le port de ces signes. Le 
glissement vers cette neutralité "inclusive" est 
préoccupant.  
 

02.03  François De Smet (DéFI): Volgens mij is 

inclusieve neutraliteit een illusie. Ofwel is men 
neutraal en loopt men niet te koop met 
levensbeschouwelijke tekenen, ofwel is men niet 
neutraal. Volgens een studie van de MIVB zijn de 
medewerkers niet bezorgd over de 
levensbeschouwelijke tekenen, maar over de 
bekeringsijver die door deze tekenen in de hand 
gewerkt wordt. Een verbod op het dragen van deze 
tekenen is de beste manier om bekeringsijver te 
bestrijden. Dat we naar deze 'inclusieve' neutraliteit 
afglijden, is zorgwekkend. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Questions jointes de 

- Ben Segers à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La situation au Commissariat général aux 
réfugiés et aux apatrides" (55034370C) 
- Hervé Rigot à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'état des lieux au CGRA" (55034646C) 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Ben Segers aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De situatie bij het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen" 
(55034370C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De situatie bij het CGVS" 
(55034646C) 
 

03.01 Ben Segers (Vooruit): Dans le rapport de 

janvier du Commissariat général aux réfugiés et aux 
apatrides (CGRA), on peut lire qu'en janvier 2023, le 
CGRA a pris 1 698 décisions concernant 1 942 
personnes. C'est beaucoup moins que les 
2 099 décisions de décembre 2022. Comment cela 
s'explique-t-il? Quelles sont les perspectives? Lors 
de la présentation des chiffres pour 2022, le CGRA 
a annoncé qu’il y aurait bientôt plus de sorties que 
d’entrées.  
 
Qu'est-ce que cela signifie concrètement? Combien 
de gestionnaires de dossiers cette accélération 
nécessitera-t-elle? Pourquoi ne peut-on pas prendre 
autant de décisions actuellement que, par exemple, 
en juin 2022? Quelle est la pénurie actuelle de 
personnel au CGRA? Pourquoi aucun recrutement 
supplémentaire n'est-il en cours, comme c'est le cas 
à l’Office des étrangers? Comment devons-nous 
gérer la situation de "formation" apparemment 
constante due aux nombreux départs au CGRA? 
Quelle est la charge de travail actuelle à l’Office des 
étrangers et au CGRA et comment évolue-t-elle? 
 

03.01  Ben Segers (Vooruit): In het januariverslag 

van het Commissariaat-generaal voor de 
Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) lezen we dat 
in januari 2023 het CGVS 1.698 beslissingen nam 
met betrekking tot 1.942 personen. Dat is heel wat 
minder dan de 2.099 beslissingen van december 
2022. Hoe is dat te verklaren? Wat zijn de 
vooruitzichten? Bij de voorstelling van de cijfers voor 
2022 heeft het CGVS een hogere output dan input in 
het vooruitzicht gesteld.  
 
Wat houdt dat concreet in? Hoeveel 
dossierbehandelaars zullen er daarvoor nodig zijn? 
Waarom kan men momenteel niet zoveel 
beslissingen nemen als bijvoorbeeld in juni 2022? 
Wat is het huidige personeelstekort bij het CGVS? 
Waarom lopen er geen extra aanwervingen zoals 
wel het geval is bij de DVZ? Hoe moeten we omgaan 
met de blijkbaar constante opleidingsmodus door de 
vele vertrekkers bij het CGVS? Wat is de huidige 
werkvoorraad bij de DVZ en bij het CVGS en hoe 
evolueert die?  

 

03.02  Hervé Rigot (PS): Le réseau d'accueil est 

saturé; la situation devant le Petit-Château et 
l'échéance prévue de baux exigent des places; avec 

03.02  Hervé Rigot (PS): De maximumcapaciteit 

van het opvangnetwerk is bereikt. De situatie op de 
stoep voor het Klein Kasteeltje is genoegzaam 
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Fedasil, vous continuez à en chercher sans doute. 
Mais nous ne résoudrons cette équation infernale 
que lorsque le CGRA pourra gérer autant de 
décisions qu'il n'en entre dans le réseau, et même 
plus pour résorber l'arriéré et libérer ainsi des places. 
 
 
 
 
 
Quel est le cadre de personnel au CGRA? Est-il 
rempli et suffisant? Y a-t-on recruté ces trois derniers 
mois? A-t-on accru les équipes ou compensé les 
départs? Dans quels services ont-ils été affectés, 
l'essentiel étant de les affecter aux décisions de 
protection internationale? 
 
 
 
 
 
Quel est le délai de traitement moyen d'une 
demande en Belgique? Quel est l'encours actuel de 
dossiers et, en cas d'arriéré significatif, comment le 
résorber? 
 

bekend en binnenkort lopen er ook een aantal 
huurcontracten af. Er zijn dus meer opvangplaatsen 
nodig, en samen met Fedasil maakt u daar verder 
werk van. Een oplossing voor deze aporetische 
kwestie zal er echter pas zijn als het CGVS evenveel 
beslissingen kan nemen als er instromers zijn in het 
opvangnetwerk, en liefst zelfs nog meer 
beslissingen, om de achterstand weg te werken en 
zo plaatsen vrij te maken. 
 
Wat is de personeelsformatie van het CGVS? Is de 
formatie volledig ingevuld, en is ze toereikend? Werd 
er de voorbije drie maanden personeel 
aangeworven? Werden de teams versterkt, of 
werden er met die aanwervingen enkel mensen die 
vertrokken zijn vervangen? In welke diensten 
werden de nieuwe medewerkers aangesteld? Het 
belangrijkste is dat deze mensen ingezet worden 
voor de beslissingen over de toekenning van 
internationale bescherming. 
 
Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een 
aanvraagdossier in België? Hoeveel dossiers zijn er 
momenteel hangende, en als er een aanzienlijke 
achterstand is, hoe denkt men die weg te werken? 

 

03.03  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le nombre de décisions plus faible au 
mois de janvier est un phénomène observé tous les 
ans. Il s'explique par l'action spéciale que le CGRA 
entreprend en décembre pour finaliser un maximum 
de dossiers. Les collaborateurs sont alors exemptés 
de nouvelles audiences afin de pouvoir rédiger les 
décisions dans les dossiers en suspens, ce qui a 
naturellement un impact sur les chiffres de janvier. 
C'est pourquoi il est plus juste d'évaluer l'évolution 
du nombre de décisions sur la base d'une moyenne 
calculée sur plusieurs mois. 
 
Depuis quelque temps, nous misons sur le 
recrutement. Toutefois, la formation de ces 
nombreux nouveaux collaborateurs exige du temps 
et de l'engagement de la part des collaborateurs 
expérimentés qui font office de coaches et de 
superviseurs. Dès lors, ils ne peuvent pas traiter 
autant de dossiers que d'habitude. L'effet du 
recrutement sur les chiffres n'apparaît que six mois 
environ après l'embauche. 
 
En outre, le CGRA statue désormais généralement 
sur les dossiers présentant suffisamment d'éléments 
au regard des pièces et de l'entretien à l'OE. Des 
outils spéciaux ont également été conçus pour traiter 
plus efficacement les dossiers des demandeurs 
afghans. 
 

03.03 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Dat het aantal beslissingen lager ligt 
in januari is een jaarlijks weerkerende trend, omdat 
het CGVS in december een bijzondere actie voert 
om zoveel mogelijk dossiers te kunnen finaliseren. 
Medewerkers worden dan van bijkomende gehoren 
vrijgemaakt voor het uitschrijven van beslissingen in 
hangende dossiers, iets wat natuurlijk een impact 
heeft op de output van januari. Om die reden is het 
correcter om de evolutie van het aantal beslissingen 
te beoordelen op basis van het gemiddelde over een 
aantal maanden.  
 
We zetten al enige tijd in op extra aanwerving van 
personeel. De vorming van die vele nieuwe 
medewerkers vergt echter tijd en inzet vanwege 
ervaren medewerkers die fungeren als coach en 
supervisor. Zij kunnen dan zelf niet evenveel 
dossiers behandelen als normaal. De extra output is 
pas zichtbaar pakweg zes maanden na de 
aanwerving. 
 
 
Daarnaast beslist het CGVS nu vaker voor die 
dossiers waarin voldoende elementen aanwezig zijn 
op basis van de stukken en het interview bij de DVZ. 
Ook werden bijzondere tools ontwikkeld voor een 
efficiëntere behandeling van dossiers van 
verzoekers uit Afghanistan.  
 

Nous nous attendons à ce que la productivité 
augmente dans les mois à venir. Le CGRA envisage 
un résultat de 3 100 décisions pour 3 800 
personnes. Avec le personnel supplémentaire à 

We verwachten dat de output in de komende 
maanden zal toenemen. Het CGVS stelt een output 
van 3.100 beslissingen voor 3.800 personen voorop. 
Met de extra medewerkers vanaf april en mei moet 
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partir d'avril et mai, cet objectif devrait être atteint en 
septembre ou octobre. 
 
Le nombre élevé de décisions en juin 2022 est lié à 
la finalisation d'un grand nombre de dossiers 
afghans, à la suite de la suspension partielle 
temporaire des décisions dans les dossiers afghans. 
 

dat lukken tegen september of oktober. 
 
 
Dat hoge aantal beslissingen in juni 2022 had te 
maken met het finaliseren van een groot aantal 
Afghaanse dossiers, na de tijdelijke gedeeltelijke 
opschorting van beslissingen in Afghaanse dossiers. 
 

(En français) En 2022, la durée moyenne de 
traitement d’un dossier au CGRA était de 318 jours. 
Pour de nombreuses demandes, la décision 
intervient entre six et douze mois. La résorption de 
l’arriéré entraîne une augmentation des délais 
moyens. 
 
Le Conseil des ministres du 9 décembre a approuvé 
un renforcement du personnel du CGRA: 
61 attachés supplémentaires pour le traitement des 
dossiers, 15 assistants administratifs et deux agents 
pour les services centraux. Aujourd’hui, le CGRA 
compte 581 équivalents temps plein. On prévoit le 
recrutement de 78 collaborateurs pour compenser 
les départs.  
 
 
Les collaborateurs changent plus souvent d’emploi 
qu’avant et la difficulté de leur mission peut les 
amener à l’écourter. Nous veillons donc à remplacer 
les sortants tout en poursuivant notre politique de 
recrutement et de formation.  
 

(Frans) In 2022 bedroeg de gemiddelde doorlooptijd 
van een dossier bij het CGVS 318 dagen. Voor veel 
aanvragen volgt er een beslissing na zes à twaalf 
maanden. Het wegwerken van de achterstand leidt 
tot een stijging van de gemiddelde doorlooptijd. 
 
 
Tijdens de ministerraad van 9 december werd er een 
versterking van het personeelsbestand van het 
CGVS goedgekeurd: 61 bijkomende attachés voor 
de behandeling van de dossiers, 15 administratieve 
assistenten en twee beambten voor de centrale 
diensten. Momenteel telt het CGVS 
581 voltijdequivalenten. Het is de bedoeling 
78 medewerkers aan te werven om de uitstroom op 
te vangen.  
 
De medewerkers veranderen vaker van job dan 
vroeger en ze geven die soms sneller op omdat het 
veeleisend werk is. We zorgen er dus voor dat 
degenen die vertrekken vervangen worden en zetten 
tegelijkertijd ons aanwervings- en opleidingsbeleid 
voort 
 

(En néerlandais) Juste après octobre 2022, de 
nombreuses entrées en service ont eu lieu, à la fois 
pour remplacer les agents en partance et en raison 
des crédits et des engagements supplémentaires. 
Entre novembre 2022 et aujourd'hui, environ 
100 nouveaux collaborateurs sont entrés en service 
au sein du CGRA. Grâce aux recrutements 
supplémentaires, 78 nouveaux collaborateurs 
viendront remplacer les agents en partance. 
L'embauche et la sélection du personnel ont lieu 
conjointement pour la plupart des profils. Tant les 
effectifs de l'OE que ceux du CGRA ont augmenté 
ces derniers temps. 
 

(Nederlands) Net na oktober 2022 waren er veel 
indiensttredingen, zowel ter vervanging van 
vertrekkers als door de extra kredieten en extra 
aanwervingen. Tussen november 2022 en vandaag 
zijn er ongeveer 100 nieuwe medewerkers in dienst 
getreden bij het CGVS. De bijkomende 
aanwervingen zorgen voor nog eens 78 nieuwe 
medewerkers ter vervanging van vertrekkers. De 
werving en de selectie van het personeel lopen voor 
de meeste profielen gezamenlijk. Zowel het 
personeelsbestand van de DVZ als dat van het 
CGVS is de voorbije tijd naar omhoog gegaan. 
 

(En français) Pour la nomination du prochain 
commissaire général, l’offre d’emploi a été publiée il 
y a quelques mois. La procédure de sélection est en 
cours. L’objectif est de soumettre ce mois-ci au 
gouvernement une proposition de nomination. Le 
commissaire général reste en fonction jusqu’au 
31 mars.  
 

(Frans) Enkele maanden geleden werd de vacature 
voor de benoeming van de volgende commissaris-
generaal gepubliceerd. De selectieprocedure is aan 
de gang. Het is de bedoeling om deze maand een 
benoemingsvoorstel over te leggen aan de regering. 
De commissaris-generaal blijft zijn mandaat 
uitoefenen tot 31 maart. 
 

(En néerlandais) En ce qui concerne le mode 
"formation continue" au CGRA, il convient de 
préciser que l'examen des demandes de protection 
internationale constitue une tâche très complexe. À 
cet effet, le CGRA a mis au point un programme 
spécifique basé sur les modules de formation de 

(Nederlands) Wat de doorlopende opleidingsmodus 
bij het CGVS betreft, is de beoordeling van 
verzoeken om internationale bescherming erg 
complex. Het CGVS heeft hiervoor een bijzonder 
programma uitgewerkt op basis van de 
trainingsmodules van het Asielagentschap van de 
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l'Agence européenne pour l'asile. À cela s'ajoute une 
formation axée sur les besoins spécifiques du 
CGRA, qui peut être différente selon les pays 
d'origine. 
 

EU. Daarnaast is er extra vorming die gericht is op 
de specifieke noden van het CGVS en die 
afhankelijk kan zijn van de herkomstlanden.  
 

(En français) Fin janvier 2023, la charge de travail 
était de 17 374 dossiers pour 20 379 personnes. 
Pour l’instant, avec l’augmentation du personnel, on 
peut considérer 4 800 dossiers comme une charge 
de travail normale.  
 
Pour résorber cet arriéré, il faut renforcer le 
personnel et établir un plan d’action pour une plus 
grande efficacité.  
 

(Frans) Eind januari 2023 moest er nog in 17.374 
dossiers voor 20.379 personen een beslissing 
genomen worden. Rekening houdend met de 
personeelsuitbreiding mag men 4.800 dossiers 
momenteel als een normale werklast beschouwen. 
 
Om die achterstand weg te werken moet het 
personeel versterkt worden en moet er een actieplan 
opgesteld worden om efficiencywinst te boeken. 
 

(En néerlandais) À la suite de l'augmentation du 
personnel à l'OE et de la diminution du nombre de 
demandes ces derniers mois, un plus grand nombre 
de dossiers affluent de l'OE vers le CGRA. Quoi qu'il 
en soit, la charge de travail totale de l'OE et du 
CGRA combinés connaîtra un revirement dans un 
délai très court, puisque la production combinée des 
deux organismes dépassera à court terme le nombre 
de dossiers entrants. 
 

(Nederlands) Door de toename van personeel bij de 
DVZ en het lagere aantal verzoeken van de laatste 
maanden stromen nu inderdaad meer dossiers door 
vanuit de DVZ naar het CGVS. In elk geval zal er 
binnen heel korte tijd een kentering zijn voor de 
totale werkvoorraad van de DVZ en het CGVS 
samen, omdat de gezamenlijke output van de twee 
instanties op korte tijd hoger zal liggen dan de input.  
 

03.04  Ben Segers (Vooruit): Je me réjouis de ce 

retournement de situation. La solution consistant à 
créer toujours plus de places d'accueil n’est 
clairement pas tenable. En mettant en place des 
procédures plus courtes, nous devons faire en sorte 
que les intéressés sachent mieux à quoi s'en tenir, 
non seulement pour pouvoir les aider plus 
rapidement, mais aussi pour pouvoir annoncer des 
décisions difficiles et ainsi libérer des places dans les 
centres d'accueil plus rapidement. Tous ces 
gestionnaires de dossiers supplémentaires au 
CGRA seront dès lors plus que bienvenus. 
 

03.04  Ben Segers (Vooruit): Ik ben blij met deze 

kentering. Het verhaal van steeds meer opvang 
creëren is duidelijk een eindige zaak. We moeten via 
kortere procedures voor meer duidelijkheid zorgen, 
niet alleen om de mensen sneller te kunnen helpen, 
maar ook om moeilijke boodschappen te kunnen 
brengen en zo sneller plaats te maken in de opvang. 
Al die extra dossierbehandelaars bij het CGVS 
zullen dan ook meer dan welkom zijn. 
 

03.05  Hervé Rigot (PS): Vous avancez, et c'est une 

bonne chose mais il faut accorder davantage de 
moyens. La procédure doit être respectueuse des 
droits et plus courte aussi pour désengorger le 
réseau et apporter des solutions humaines. 
 
 
 
J'espère que nous pourrons tenir le délai pour le 
nouveau commissaire général. 
 

03.05  Hervé Rigot (PS): U boekt vooruitgang, en 

dat is een goede zaak, maar er moeten meer 
middelen worden uitgetrokken. In het kader van de 
procedure moeten de rechten worden gewaarborgd 
en de procedure zelf moet ook korter zijn zodat het 
netwerk kan worden ontlast en er humane 
oplossingen kunnen worden aangereikt.  
 
Ik hoop dat wij ons met betrekking tot de nieuwe 
commissaris-generaal aan de termijn zullen kunnen 
houden. 
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Laurence Zanchetta à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "Les DPI 
déboutés travaillant dans les secteurs en 
pénurie" (55034383C) 
 

04 Vraag van Laurence Zanchetta aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "Afgewezen VIB's 
die een knelpuntberoep uitoefenen" (55034383C) 
 

04.01  Laurence Zanchetta (PS): Les demandeurs 

de protection internationale peuvent participer au 
marché du travail au terme d'une période limitée et 

04.01  Laurence Zanchetta (PS): De verzoekers 

om internationale bescherming kunnen op de 
arbeidsmarkt participeren na een bepaalde periode 
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dans l'attente d'une décision sur leur dossier. Le 
traitement des demandes peut prendre un temps 
considérable et les personnes concernées peuvent 
s'insérer dans le tissu économique et social. 
Malheureusement, l'issue de la procédure n'est pas 
toujours heureuse pour eux ni pour leur employeur 
qui doit alors faire face à la disparition d'un 
travailleur.  
 
Mon groupe vous a déjà interrogée sur les initiatives 
que vous pouviez prendre, avec les entités fédérées, 
pour permettre le maintien sur le territoire de ces 
compétences. 
 
Où en sont les travaux de la CIM Emploi/Migration? 
Quelles mesures sont-elles envisageables 
immédiatement, en particulier dans les secteurs en 
pénurie, comme les soins de santé? 
 

en in afwachting van een beslissing over hun 
dossier. De behandeling van de aanvragen kan 
behoorlijk wat tijd in beslag nemen en de 
betrokkenen kunnen economische en sociale 
banden opbouwen. Helaas is de uitkomst van de 
procedure niet altijd gunstig voor hen, noch voor de 
werkgever, die dan een werknemer kwijtraakt.  
 
 
Mijn fractie heeft u al vragen gesteld over de 
initiatieven die u zou kunnen nemen, samen met de 
deelgebieden, om die competenties in ons land te 
houden.  
 
Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 
werkzaamheden van de IMC 
Tewerkstelling/Migratie? Welke maatregelen 
zouden er onmiddellijk genomen kunnen worden, 
met name in de knelpuntsectoren, zoals de zorg? 
 

04.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): De nombreux employeurs sont à la 
recherche de main-d'œuvre et j'ai déjà pris des 
mesures: plus grande numérisation de la procédure 
de migration économique via le guichet unique 
numérique et extension de la possibilité de changer 
de statut vers le permis unique à partir de la 
Belgique. 
 
Je m'engage en faveur de l'activation des 
demandeurs de protection internationale. 
L'expérience professionnelle permet une intégration 
plus rapide mais constitue aussi une expérience utile 
en cas de décision négative. 
 
 
L'an dernier, plus de 10 000 demandeurs de 
protection internationale ont travaillé dans divers 
secteurs, y compris en pénurie. Nous voulons offrir 
un parcours d'orientation générale grâce à divers 
partenariats, avec le secteur de la construction, par 
exemple, et avec les services de l'emploi.  
 
 
Un demandeur de protection internationale peut 
travailler après quatre mois de procédure. S'il reçoit 
une décision négative et doit retourner dans son 
pays d'origine, il peut ensuite suivre la procédure de 
migration économique. 
 
Nous devons réserver l'asile à ceux qui ont besoin 
de protection internationale. J'organiserai 
prochainement une CIM Migration et Intégration sur 
l'activation des demandeurs de protection 
internationale et la procédure de migration 
économique. 
 

04.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Talrijke werkgevers zijn op zoek naar werkkrachten 
en ik heb al maatregelen genomen op dat vlak. Zo 
werd de procedure voor economische migratie via 
één digitaal loket verder gedigitaliseerd en werd de 
mogelijkheid uitgebreid om vanuit België zijn status 
te wijzigen in een gecombineerde vergunning, 
 
 
Ik ijver ook voor de activering van personen die om 
internationale bescherming verzoeken. 
Beroepservaring versnelt immers het 
integratieproces, maar ook als het verzoek 
uiteindelijk wordt geweigerd is het een nuttige 
ervaring.  
 
Vorig jaar hebben meer dan 10.000 verzoekers om 
internationale bescherming gewerkt in verschillende 
sectoren, waaronder ook knelpuntsectoren. We 
willen een algemeen oriëntatieparcours aanbieden 
door middel van een aantal partnerschappen, zoals 
met de bouwsector en de diensten voor 
arbeidsbemiddeling.  
 
Als zijn procedure vier maanden loopt, mag een 
verzoeker om internationale bescherming werken. 
Als zijn verzoek wordt geweigerd en naar zijn land 
van herkomst moet terugkeren, kan hij vervolgens 
de procedure voor economische migratie volgen.  
 
Asiel moet voorbehouden blijven aan personen die 
internationale bescherming nodig hebben. Ik zal 
binnenkort een Interministeriële Conferentie Migratie 
en Integratie beleggen over de activering van 
verzoekers om internationale bescherming en de 
procedure voor economische migratie. 
 

04.03  Laurence Zanchetta (PS): Pouvez-vous 

préciser quand? Nous devons nous mettre à la place 
des personnes concernées et des employeurs, qui 

04.03  Laurence Zanchetta (PS): Wanneer zal die 

precies plaatshebben? We moeten ons inleven in de 
positie van de betrokken personen en de 
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vivent mal la situation. 
 

werkgevers. Die lijden onder de situatie. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Frank Troosters à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le centre d'accueil pour 
demandeurs d'asile d'Hasselt" (55034414C) 
 

05 Vraag van Frank Troosters aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het asielcentrum in 
Hasselt" (55034414C) 
 

05.01 Frank Troosters (VB): Le centre d'accueil 

situé Genkersteenweg à Hasselt sera-t-il fermé le 
15 mars comme prévu? 
 

05.01  Frank Troosters (VB): Zal het asielcentrum 

aan de Genkersteenweg in Hasselt zoals gepland op 
15 maart worden gesloten?  
 

05.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le marché public liant Fedasil à 
Umami Hasselt court jusqu'au 15 mars. Fedasil 
envisage non seulement une capacité d'accueil 
supplémentaire, mais examine également si la 
capacité d'accueil censée disparaître à brève 
échéance peut être maintenue. En ce qui concerne 
Hasselt, rien n'est encore sûr. Un appel d'offres 
public destiné aux opérateurs privés est 
actuellement en phase d'attribution. Le Conseil des 
ministres statuera prochainement sur ce point. 
 

05.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Fedasil heeft een overheidsopdracht 
lopen met Umami Hasselt tot 15 maart. Naast extra 
opvangcapaciteit bekijkt Fedasil of opvangcapaciteit 
die binnenkort zou moeten worden afgebouwd, 
alsnog open kan blijven. Voor Hasselt is er 
momenteel nog steeds geen zekerheid. Wel loopt er 
een openbare aanbesteding voor private operatoren 
en die zit nu in de fase van de gunning. De 
ministerraad zal daarover weldra beslissen.  

 

05.03  Frank Troosters (VB): Je pars déjà du 

principe que le centre à Hasselt restera ouvert, ce 
qui signifie que les promesses faites aux riverains 
seront trahies pour la troisième fois.  
 

05.03  Frank Troosters (VB): Ik ga er alvast vanuit 

dat Hasselt open zal blijven. Dat betekent een derde 
keer woordbreuk tegenover de buurtbewoners.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Hervé Rigot à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les preuves de revenus 
pour visas d'étudiants" (55034420C) 
 

06 Vraag van Hervé Rigot aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het bewijs van inkomsten 
bij de aanvraag van een studentenvisum" 
(55034420C) 
 

06.01  Hervé Rigot (PS): Certains demandeurs se 

verraient refuser le renouvellement de leur visa 
étudiant, au motif de preuves insuffisantes de leur 
capacité à assurer leurs moyens de subsistance. 
 
Le site de l'Office des étrangers cite comme 
documents probants: une attestation de bourse; un 
engagement de prise en charge conforme à 
l'annexe 32; toute autre preuve de moyens de 
subsistance, telle qu’une attestation de 
l’établissement d’enseignement supérieur précisant 
que le ressortissant a déposé sur un compte une 
somme couvrant ses frais de séjour. 
 
 
Existe-t-il un guide à disposition des agents de 
l'administration compétente quant aux "autres 
moyens de preuves"? Si oui, quelle en est la teneur? 
Sinon, des instructions précises ne garantiraient-
elles pas l'égalité de traitement? 
 

06.01  Hervé Rigot (PS): Naar verluidt wordt de 

verlenging van een studentenvisum soms geweigerd 
als de aanvrager onvoldoende bewijs kan leveren 
van zijn of haar bestaansmiddelen. 
 
Op de website van de Dienst Vreemdelingenzaken 
worden als bewijsstukken genoemd: een attest van 
een beurs; een verbintenis tot tenlasteneming 
conform bijlage 32; enig ander bewijsmiddel van 
voldoende bestaansmiddelen, bijvoorbeeld een door 
de instelling voor hoger onderwijs opgesteld attest 
waarop vermeld staat dat de onderdaan van een 
derde land een som die zijn verblijfskosten dekt 
gestort heeft op een rekening. 
 
Bestaat er een gids voor de ambtenaren van de 
bevoegde administratie waarin ingegaan wordt op 
die "andere bewijsmiddelen"? Zo ja, wat staat 
daarin? Zo niet, zijn nauwkeurige instructies niet 
aangewezen om een gelijke behandeling te 
waarborgen? 
 

06.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Pour obtenir ou renouveler un droit de 

06.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Om 

een verblijfsrecht te verkrijgen of te verlengen moet 
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séjour, un étudiant d’un pays tiers doit justifier de 
moyens suffisants pour la durée de son séjour afin 
de ne pas devenir une charge pour le système d’aide 
sociale. La preuve des moyens de subsistance peut 
être apportée par l’attestation d’une bourse, par un 
engagement de prise en charge ou de toute autre 
manière, comme l’existence d’un compte bloqué. En 
revanche, les extraits bancaires mentionnant un 
certain solde ne sont pas acceptés, la somme 
pouvant être retirée le jour d’après. 
 
 
 
 
Le cadre légal fixe le montant minimum ce moyens 
de subsistance. Pour déterminer ces moyens, on 
tient compte des ressources provenant d’une 
subvention, d’une bourse, d’une indemnité ou de 
l’exercice légal et régulier d’une activité lucrative en-
dehors des heures d’étude.  
 

een student uit een derde land aantonen dat hij voor 
de duur van zijn verblijf over voldoende 
bestaansmiddelen beschikt om niet ten laste te 
komen van het systeem van sociale bijstand. Het 
bewijs van voldoende bestaansmiddelen kan 
geleverd worden door een attest waaruit blijkt dat de 
student een beurs geniet, door een verbintenis tot 
tenlasteneming of door enig ander bewijsmiddel, 
zoals het bestaan van een geblokkeerde 
bankrekening. Bankafschriften waarop een bepaald 
saldo vermeld staat, worden daarentegen niet 
aanvaard, aangezien dat bedrag de dag nadien van 
de rekening zou kunnen zijn gehaald. 
 
Het minimumbedrag voor die bestaansmiddelen 
wordt in het wettelijk kader vastgelegd. Om die 
bestaansmiddelen te beoordelen, houdt men 
rekening met middelen die afkomstig zijn van een 
subsidie, een beurs, een toelage of het wettelijk en 
regelmatig uitoefenen van een winstgevende 
activiteit buiten de tijd die aan de studie wordt gewijd. 
 

06.03  Hervé Rigot (PS): Une réponse claire et 

précise.  
 

06.03  Hervé Rigot (PS): Dat is een duidelijk en 

gedetailleerd antwoord. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Tomas Roggeman à Nicole de 

Moor (Asile et Migration) sur "La relation avec les 
pouvoirs locaux à l'avenir" (55034448C) 
 

07 Vraag van Tomas Roggeman aan Nicole de 

Moor (Asiel en Migratie) over "De relatie met de 
lokale besturen in de toekomst" (55034448C) 
 

07.01  Tomas Roggeman (N-VA): Bien que l'accord 

de gouvernement mette l'accent sur l'importance 
d'une bonne coopération et d'une communication 
adéquate avec les pouvoirs locaux dans le cadre de 
l'ouverture de nouveaux centres d'asile et d'accueil, 
plusieurs incidents se sont déjà produits depuis 
l'entrée en fonction de la secrétaire d'État. La 
confiance ayant à présent presque totalement 
disparu, pratiquement plus aucune commune ne 
souhaite encore coopérer avec la secrétaire d'État 
pour la création de places d'accueil locales 
supplémentaires. La secrétaire d'État est 
apparemment dure avec les communes, mais pas 
avec les migrants.  
 
N'est-il pas temps d'adopter une approche différente 
à l’égard des pouvoirs locaux et de déplacer l'accent 
de l'accueil individuel vers l'accueil collectif?  
 

07.01  Tomas Roggeman (N-VA): Hoewel het 

regeerakkoord de nadruk legt op het belang van een 
goede samenwerking en een correcte communicatie 
met de lokale besturen bij de opening van nieuwe 
asiel- en opvangcentra, waren er sinds het 
aantreden van de staatssecretaris toch al 
verschillende incidenten. Nu het vertrouwen vrijwel 
helemaal weg is zijn er amper nog gemeenten die 
met de staatssecretaris willen samenwerken bij de 
creatie van extra lokale opvangplaatsen. De 
staatssecretaris is blijkbaar streng voor de 
gemeenten, maar niet voor de migranten.  
 
 
 
Wordt het geen tijd voor een andere omgang met de 
lokale besturen en voor een verschuiving van de 
focus van individuele naar collectieve opvang? 
 

07.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): À chaque ouverture d'un centre 
d'accueil, il y a, à intervalles très réguliers, une 
concertation avec les autorités locales et la 
population. À Sint-Pieters-Leeuw, le bourgmestre a 
effectivement été informé tardivement, mais 
l'expulsion du squat de la rue des Palais a été 
coordonnée par la Région de Bruxelles-Capitale et 
non par moi. Néanmoins, nous avons très vite pu 
travailler de manière constructive avec le 

07.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Telkens wanneer er een 
opvangcentrum opengaat, is er op zeer geregelde 
tijdstippen overleg met de lokale besturen en de 
bevolking. In Sint-Pieters-Leeuw werd de 
burgemeester inderdaad laat ingelicht, maar de 
ontruiming van het kraakpand in de Paleizenstraat 
werd gecoördineerd door het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest en niet door mij. Toch hebben 
wij heel snel constructief kunnen samenwerken met 
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bourgmestre, comme en témoigne également le 
transit bien organisé vers les centres d’accueil 
Fedasil.  
 
Il est vrai que les autorités locales sont souvent 
réticentes au départ à l'annonce de la création d'un 
centre d'accueil sur leur territoire. Je peux 
parfaitement comprendre de nombreuses 
préoccupations. C'est pourquoi j'ai toujours un 
contact préalable et je maintiens le dialogue ouvert 
après l'ouverture d'un centre d'accueil. En général, 
les inquiétudes s'estompent une fois le centre 
ouvert. 
 

de burgemeester, getuige ook de ordentelijke 
doorstroom naar de opvangcentra van Fedasil.  
 
 
Het klopt dat lokale besturen in eerste instantie vaak 
terughoudend zijn bij de aankondiging dat er een 
opvangcentrum op hun grondgebied komt. Ik kan 
zeker begrip opbrengen voor heel wat 
bezorgdheden. Daarom heb ik altijd voorafgaand 
contact en houd ik de dialoog open nadat er een 
opvangcentrum is opengegaan. Meestal ebben de 
bezorgdheden weg na de opening van een centrum.  
 

Je reste favorable à un bon équilibre entre l'accueil 
collectif et l'accueil individuel, mais la situation 
actuelle de l'accueil fait que nous avons surtout 
besoin de places supplémentaires et que nous 
envisageons donc aujourd'hui des structures 
d'accueil plus importantes. Cependant, je continue 
également à stimuler de manière constructive 
l'accueil individuel, sans vouloir mettre les pouvoirs 
locaux sous la contrainte.  
 
C'est précisément la politique du yoyo menée par le 
gouvernement précédent qui a créé l'incertitude 
parmi les pouvoirs locaux. En raison de l'énorme 
pénurie de logements et d'habitations, il n'est pas 
évident pour eux de fournir des efforts, et pourtant ils 
sont très nombreux à coopérer de manière 
constructive avec les centres collectifs ou les ILA. 
 

Ik blijf voorstander van een goed evenwicht tussen 
collectieve en individuele opvang, maar de huidige 
situatie in de opvang maakt dat we vooral extra 
plaatsen nodig hebben en dat we dus vandaag naar 
grotere opvangstructuren kijken. Ik blijf echter ook 
individuele opvang constructief stimuleren, zonder 
daarbij de lokale besturen te willen verplichten.  
 
 
 
Het is net het voortdurende jojobeleid van de vorige 
regering dat voor onzekerheid heeft gezorgd bij de 
lokale besturen. Door het enorme tekort aan 
huisvesting en woningen is het voor hen niet 
vanzelfsprekend om inspanningen te leveren, maar 
toch zijn er heel veel die constructief meewerken met 
collectieve centra of LOI’s.  
 

07.03  Tomas Roggeman (N-VA): La secrétaire 

d'État affirme ici avec beaucoup de conviction 
qu’une concertation préalable a toujours lieu avec 
les communes, mais les bourgmestres de Sint-
Laureins, de Jabbeke et de Sint-Pieters-Leeuw le 
contestent. Il y a clairement du rifif entre les pouvoirs 
locaux et la secrétaire d'État. Celle-ci doit de toute 
urgence changer son fusil d’épaule. 
 

07.03  Tomas Roggeman (N-VA): De 

staatssecretaris zegt hier met veel overtuiging dat er 
vooraf steeds overleg is met de gemeenten, maar de 
burgemeesters van Sint-Laureins, van Jabbeke en 
van Sint-Pieters-Leeuw betwisten dat. Er zit duidelijk 
een haar in de boter tussen de lokale besturen en de 
staatssecretaris. Zij moet dringend het geweer van 
schouder veranderen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Eva Platteau à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les demandeurs d'asile 
qui dorment dans de petites tentes" (55034454C) 
 

08 Vraag van Eva Platteau aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Asielzoekers die in 
tentjes slapen" (55034454C) 
 

08.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Depuis 

l'évacuation de l'immeuble de la rue des Palais, de 
plus en plus de tentes apparaissent sur le pont, entre 
Bruxelles et Molenbeek-Saint-Jean. Il faut trouver 
rapidement une solution à ce problème.  
 
De combien de personnes s'agit-il? La secrétaire 
d'État leur accordera-t-elle un accès prioritaire au 
réseau d'accueil? Bénéficient-elles d'une aide 
médicale, de denrées alimentaires et d'équipements 
sanitaires? Comment la secrétaire d’État évalue-t-
elle l'offre de la fédération hôtelière bruxelloise visant 
à contribuer à la recherche d’une solution? 

08.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Sinds de 

ontruiming van het pand in de Paleizenstraat duiken 
er steeds meer tentjes op aan de brug tussen 
Brussel en Sint-Jans-Molenbeek. Er moet snel 
hiervoor een oplossing komen.  
 
Over hoeveel mensen gaat het? Zal de 
staatssecretaris ze prioritair toegang geven tot het 
opvangnetwerk? Krijgen ze medische hulp, voeding 
en sanitaire voorzieningen? Hoe beoordeelt ze het 
aanbod van de Brusselse hotelfederatie om mee te 
helpen zoeken naar een oplossing? 
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08.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En concertation avec la commune de 
Molenbeek-Saint-Jean et la Région de Bruxelles-
Capitale, nous examinons comment améliorer la 
situation sur place. Il s'agit d'une centaine de tentes, 
en dépit de l'accueil d'urgence partiellement financé 
par la convention avec Bruxelles. Cependant, même 
une solution à ce problème spécifique ne résoudra 
pas la crise de l'accueil. C'est pourquoi nous 
poursuivons nos efforts au niveau du flux entrant et 
sortant, ainsi qu'au niveau de la création de places 
d'accueil. Au début de l'année, j'ai ouvert un Refugee 
Medical Point, qui offre un large éventail de soins. 
Par ailleurs, le hub humanitaire continue également 
de fournir un soutien permanent. L'accueil dans des 
hôtels ne constitue ni une solution durable, ni une 
mesure réalisable sur le plan opérationnel. 
 

08.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Samen met de gemeente Sint-Jans-
Molenbeek en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
bekijken we hoe we de situatie daar kunnen 
verbeteren. Het gaat om een honderdtal tenten, 
ondanks de noodopvang die deels werd gefinancierd 
via de conventie met Brussel. Maar ook een 
oplossing van dit specifieke probleem zal de 
opvangcrisis niet oplossen. We zetten daarom 
verder in op zowel de in- en uitstroom, als op de 
creatie van opvangplaatsen. Begin dit jaar heb ik een 
Refugee Medical Point geopend, dat een brede zorg 
aanbiedt. Daarnaast blijft ook de humanitaire hub 
doorlopend ondersteuning bieden. De opvang in 
hotels is noch een duurzame oplossing, noch een 
operationeel haalbare zaak. 
 

08.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il faut surtout, à 

présent, que les personnes qui vivent dans la zone 
du canal à Bruxelles soient dirigées rapidement vers 
l'accueil d'urgence. 
 

08.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De mensen in 

de Brusselse kanaalzone moeten nu vooral snel 
naar de noodopvang worden geleid.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Question de Khalil Aouasti à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "L'actualisation des COI 
Focus" (55034305C) 
 

09 Vraag van Khalil Aouasti aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het updaten van de COI 
Focussen" (55034305C) 
 

09.01  Khalil Aouasti (PS): Une journaliste 

burundaise a été condamnée à une lourde peine de 
prison, à son retour au pays après sept ans 
d'absence. Le régime durcit son attitude envers les 
opposants, résidant notamment à l'étranger. 
 
 
Si un COI Focus d'octobre 2022 est utilisé par le 
CGRA pour fonder ses décisions, il s'appuie aussi 
sur un document de février 2022 méconnaissant le 
durcissement burundais à l'égard des ressortissants 
ayant demandé une protection internationale, ce que 
pointe le Conseil du Contentieux des Étrangers. 
 
 
Considérant cela, le CEDOCA actualise-t-il le COI 
Focus concernant le Burundi? Si oui, cette 
actualisation prend-elle en compte la situation des 
personnes retournées sur le territoire depuis février 
2022? 
 
Vu la jurisprudence récente, quelle est la position de 
l'Office des étrangers quant aux retours forcés vers 
le Burundi? 
 
Quelle est la procédure et la fréquence de la mise à 
jour des données COI Focus à disposition des 
agents de protection? 
 

09.01  Khalil Aouasti (PS): Een Burundese 

journalist werd bij haar terugkeer in haar land na 
zeven jaar afwezigheid tot een zware 
gevangenisstraf veroordeeld. Het regime verhardt 
zijn houding tegenover tegenstanders, met name 
diegenen die in het buitenland verblijven. 
 
Het CGVS baseert zich voor zijn beslissingen op een 
COI Focus van oktober 2022, maar ook op een 
document van februari 2022 dat voorbijgaat aan de 
verharding van de houding van Burundi tegenover 
onderdanen die om internationale bescherming 
verzocht hebben, een situatie waarop de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen wijst. 
 
Wordt de COI Focus over Burundi in het licht 
daarvan door Cedoca bijgewerkt? Zo ja, wordt er in 
die update rekening gehouden met de situatie van 
de repatrianten sinds februari 2022? 
 
 
Wat is, gelet op de recente jurisprudentie, het 
standpunt van de Dienst Vreemdelingenzaken ten 
aanzien van de gedwongen terugkeer naar Burundi? 
 
Volgens welke procedure en hoe vaak worden de 
gegevens in de COI Focussen waarover de 
protection officers beschikken bijgewerkt? 
 

09.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 09.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 
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français): Certains profils sont à risque, mais cela ne 
signifie pas que tout Burundais risque d'être 
persécuté en cas de retour. La situation est suivie de 
près et en permanence. Les arrêts du CCE portent 
sur des cas individuels et varient en fonction des 
dossiers. Une jurisprudence récente ne présume 
pas d'une persécution systématique des personnes 
ayant résidé à l'étranger. Hormis si de nouveaux 
éléments interviennent, si le CCE rend un avis 
définitif confirmant l'arrêt du CGRA, la personne peut 
retourner dans son pays. 
 

Bepaalde profielen zijn risicoprofielen, maar dat 
betekent niet dat elke Burundees vervolgd dreigt te 
worden indien hij naar zijn land terugkeert. De 
situatie wordt nauwlettend en voortdurend 
opgevolgd. De arresten van de RvV handelen over 
individuele gevallen en variëren afhankelijk van het 
dossier. In de recente rechtsspraak wordt er niet van 
uitgegaan dat personen die in het buitenland 
verbleven hebben, systematisch vervolgd zullen 
worden. Tenzij er nieuwe elementen opduiken, kan 
een Burundese asielzoeker naar zijn land terugkeren 
indien de RvV een definitief advies uitbrengt dat het 
arrest van het CGVS bevestigt.  
 

09.03  Khalil Aouasti (PS): La situation doit être 

actualisée et évaluée en permanence. Des COI 
Focus sur l'Iran ont amené à revoir des décisions 
individuelles.  
 

09.03  Khalil Aouasti (PS): De situatie moet 

permanent geüpdatet en geëvalueerd worden. De 
COI Focussen over Iran hebben ertoe geleid dat 
individuele beslissingen herzien werden.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Khalil Aouasti à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le décès au centre fermé 
de Merksplas" (55034419C) 
 

10 Vraag van Khalil Aouasti aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het sterfgeval in het 
gesloten centrum te Merksplas" (55034419C) 
 

10.01 Khalil Aouasti (PS): Une personne de 

nationalité géorgienne est décédée au centre fermé 
de Merksplas. Elle aurait entamé une grève de la 
faim et de la soif avant son décès et se serait trouvée 
dans une cellule individuelle. Trouvée inconsciente 
le 15 février, elle n'a pu être réanimée par 
l'ambulance appelée par le personnel du centre. Une 
émeute des personnes privées de liberté en a 
découlé. Toute la lumière doit être faite. Il est 
impensable que des personnes censées être en lieu 
sûr décèdent pendant leur détention. 
 
 
 
 
Confirmez-vous ces informations? Si cette personne 
était seule dans une chambre, avait-elle un dispositif 
d'alerte en cas d'urgence médicale? Un monitoring 
médical était-il réalisé en raison de son état de 
santé? Une enquête est-elle ouverte? Où en est-
elle? Le service médical du centre a-t-il transmis un 
rapport? La personne l'avait-elle sollicité dans les 
48 heures précédant son décès? Avait-il donné suite 
à ses demandes? Lui avait-il administré des 
médicaments? Une autopsie et une analyse 
toxicologique ont-elles été réalisées? 
 

10.01  Khalil Aouasti (PS): Een persoon met de 

Georgische nationaliteit is overleden in het gesloten 
centrum van Merksplas. De bewoner zou voor zijn 
overlijden in honger- en dorststaking zijn gegaan en 
in een individuele cel verbleven hebben. Toen de 
betrokkene op 15 februari bewusteloos aangetroffen 
werd, kon hij niet meer gereanimeerd worden door 
het personeel van de ambulance die het personeel 
van het centrum had gebeld. Naar aanleiding van dat 
sterfgeval ontstond er commotie onder de bewoners. 
Deze zaak moet opgehelderd worden. Het is 
ondenkbaar dat personen die verondersteld worden 
op een veilige plaats te verblijven tijdens hun 
detentie, overlijden.  
 
Bevestigt u die informatie? Beschikte de betrokkene, 
als hij alleen op een kamer lag, over een 
alarmsysteem voor medische noodgevallen? Was er 
sprake van een medische monitoring naar 
aanleiding van zijn gezondheidstoestand? Werd er 
een onderzoek geopend? Hoever staat het 
daarmee? Heeft de medische dienst van het 
centrum een rapport overgezonden? Deed de 
betrokkene een beroep op die dienst in de 48 uur 
voorafgaand aan zijn dood? Is de dienst ingegaan op 
zijn verzoeken? Heeft de dienst hem medicatie 
toegediend? Werden er een autopsie en een 
toxicologisch onderzoek uitgevoerd? 
 

10.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): L’intéressé était en grève de la faim mais 
il buvait régulièrement. Il était placé en chambre seul 
pour assurer un suivi médical rapproché. Chaque 
chambre est équipée d’un dispositif d’alerte et un 
contrôle visuel était exercé de manière régulière jour 

10.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

betrokkene was in hongerstaking, maar dronk nog 
wel regelmatig. Hij werd ondergebracht in een 
eenpersoonskamer om zijn medische toestand 
nauwlettend te kunnen volgen. Elke kamer is 
uitgerust met een alarmsysteem en dag en nacht 
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et nuit. Le 14 février, l’intéressé a refusé la prise de 
ses paramètres.  
 
 
Pour ce qui est de l’autopsie et de l’analyse 
toxicologique, je vous renvoie au ministre de la 
Justice. 
 

vindt er regelmatig visueel toezicht plaats. Op 
14 februari weigerde de betrokkene dat zijn 
parameters werden gemeten.  
 
Wat de autopsie en het toxicologisch onderzoek 
betreft, verwijs ik u naar de minister van Justitie.  

 

10.03  Khalil Aouasti (PS): Je ne manquerai pas de 

l’interroger.  
 

10.03  Khalil Aouasti (PS): Ik zal hem daar zeker 

en vast over ondervragen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Questions jointes de 

- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La vente publique de biens 
appartenant à Fedasil" (55034490C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les astreintes, les confiscations 
et les ventes publiques" (55034491C) 
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La vente publique de biens appartenant à 
Fedasil" (55034504C) 
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les condamnations au paiement 
d'astreintes" (55034505C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La vente publique de biens 
appartenant à Fedasil" (55034518C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les astreintes, les saisies et les 
ventes publiques" (55034519C) 
- Tomas Roggeman à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le paiement d'astreintes pour 
défaut d'accueil" (55034542C) 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De openbare verkoop van 
Fedasilgoederen" (55034490C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De dwangsommen, de 
verbeurdverklaringen en de openbare verkopen" 
(55034491C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De openbare verkoop van 
Fedasilgoederen" (55034504C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De veroordelingen tot 
dwangsommen" (55034505C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De openbare verkoop van 
Fedasilgoederen" (55034518C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De dwangsommen, de 
verbeurdverklaringen en de openbare verkopen" 
(55034519C) 
- Tomas Roggeman aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De uitbetaling van dwangsommen 
voor niet-opvang" (55034542C) 
 

11.01  Theo Francken (N-VA): La vente publique de 

biens appartenant à Fedasil par 
verkoopzaalbrussel.be (Maison des Huissiers de 
Justice de Bruxelles) est une affaire particulièrement 
pénible, tant pour l'État belge que pour la politique 
migratoire. Des biens saisis par des huissiers de 
justice au siège central de Fedasil situé à la rue des 
Chartreux, à Bruxelles, font l'objet d'une vente 
publique. Combien a rapporté cette vente? Presque 
tout le mobilier de Fedasil a été saisi et on imagine 
aisément que cela pose un problème au niveau du 
bien-être au travail. Les collaborateurs de Fedasil 
s'investissent jour après jour et font preuve d'un 
grand sens social mais à présent, ils se retrouvent 
subitement sans meubles.  
 
Que compte faire la secrétaire d'État pour remédier 
à cette situation? 
 

11.01  Theo Francken (N-VA): De openbare 

verkoop van Fedasilgoederen door 
verkoopzaalbrussel.be is een bijzonder pijnlijke zaak 
voor de Belgische Staat en voor het migratiebeleid. 
Er worden zaken in openbare verkoop verkocht die 
in beslag werden genomen door 
gerechtsdeurwaarders op het hoofdkantoor van 
Fedasil in de Kartuizersstraat in Brussel. Hoe staat 
het met de opbrengsten? Bij Fedasil is zo goed als 
alle meubilair weggehaald. Op die manier moet er 
daar ondertussen toch wel al iets schorten op het 
vlak van welzijn op het werk. De 
Fedasilmedewerkers zetten zich dag na dag in met 
een grote sociale bewogenheid, maar nu zitten zij 
plots zonder meubels.  
 
Wat zal de staatssecretaris daaraan doen? 
 

Quel est le montant exact – virtuel – des astreintes 
qui pèsent sur l'État belge? À quelle hauteur ce 
montant va-t-il encore augmenter? Quel est le 

Wat is het exacte – virtuele – bedrag van de 
dwangsommen die de Belgische Staat boven het 
hoofd hangen? Hoe zal dit bedrag nog verder 
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montant actuellement réclamé concrètement par le 
biais de procédures? Combien de demandeurs 
d'asile sont concernés? Qui sont-ils?  
 
Des saisies ont-elles eu lieu ces derniers jours ou 
sont-elles prévues? Quel est l'état d'avancement de 
la procédure engagée contre le cabinet de la 
secrétariat d'État? Les œuvres d'art situées au 
cabinet peuvent-elles par exemple également être 
saisies? 
 

oplopen? Hoeveel wordt er momenteel concreet 
opgeëist via procedures? Hoeveel asielzoekers zijn 
er daarbij betrokken? Wie zijn ze?  
 
Zijn er de laatste dagen nog inbeslagnames gebeurd 
of zijn er nog gepland? Hoe staat het met de 
procedure die ingesteld is tegen het kabinet van de 
staatssecretaris? Kunnen bijvoorbeeld ook de 
kunstwerken die zich op het kabinet bevinden, in 
beslag worden genomen? 
 

11.02  Barbara Pas (VB): La secrétaire d'État peut-

elle faire le point sur les condamnations au paiement 
d'astreintes et les saisies en découlant chez 
Fedasil? Le juge des saisies s'est-il déjà prononcé 
sur l'opposition faite à la saisie des biens au cabinet 
de la secrétaire d'État? La saisie des biens non 
essentiels a-t-elle déjà eu lieu? Quand cette vente 
publique se tiendra-t-elle? Quels sont les autres 
cabinets visés? 
 
 
Est-il exact que Fedasil a changé de stratégie et 
s'oppose désormais systématiquement aux 
requêtes unilatérales en vue d'obtenir l'accueil? 
Quelles sont les implications concrètes de cette 
nouvelle stratégie? Est-il exact que plus aucun refus 
officiel d'accueil n'est remis aux personnes qui 
introduisent des requêtes unilatérales pour non-
accès au réseau d'accueil? 
 

11.02  Barbara Pas (VB): Wat is de laatste stand 

van zaken inzake de veroordelingen tot het betalen 
van dwangsommen en de daaropvolgende 
inbeslagnames bij Fedasil? Is er al een uitspraak van 
de beslagrechter over het verzet tegen het beslag 
van de goederen op het kabinet van de 
staatssecretaris? Is daar al een inbeslagname 
gebeurd van de niet-essentiële goederen? Wanneer 
volgt deze openbare verkoop? Welke andere 
kabinetten worden ook geviseerd?  
 
Klopt het dat Fedasil van strategie is veranderd en in 
principe nu steeds verzet aantekent tegen eenzijdige 
verzoekschriften om opvang? Welke concrete 
implicaties heeft dit? Kloppen de berichten dat er 
geen officiële opvangweigeringen meer worden 
gegeven aan personen die eenzijdige 
verzoekschriften indienen wegens het niet-
verstrekken van opvang?  
 

11.03  Tomas Roggeman (N-VA): La politique en 

matière d'asile et de migration menée par ce 
gouvernement a déjà donné lieu à des milliers de 
condamnations, ainsi qu'aux astreintes y afférentes 
s'élevant à plusieurs millions d'euros.  
 
De combien de condamnations s'agit-il entre-temps? 
À combien de reprises la Cour européenne des 
droits de l'homme a-t-elle déjà rappelé à l'ordre la 
secrétaire d'État et l'État belge? De combien de 
demandeurs d'asile s'agit-il au total? À combien 
s'élève jusqu'à présent le montant total des 
astreintes? Quel montant de ces astreintes a été 
payé? Une provision a-t-elle été inscrite à cette fin 
au budget 2023? À combien s'élèvent jusqu'à 
présent les coûts totaux en matière d'appui 
juridique? Que pense la secrétaire d'État du 
paiement effectif des astreintes? 
 

11.03  Tomas Roggeman (N-VA): Het asiel- en 

migratiebeleid van deze regering heeft al aanleiding 
gegeven tot duizenden veroordelingen met 
bijhorende dwangsommen ten belope van ettelijke 
miljoenen euro.  
 
Over hoeveel veroordelingen spreken we inmiddels? 
Hoe vaak tikte het Europees Hof voor de Rechten 
van de Mens de staatssecretaris en de Belgische 
Staat al op de vingers? Om hoeveel asielzoekers in 
totaal gaat het? Hoeveel bedraagt tot nu toe het 
totale bedrag aan dwangsommen? Hoeveel daarvan 
werd er uitbetaald? Is daartoe een provisie 
ingeschreven in de begroting voor 2023? Hoeveel 
bedragen tot nu toe de totale kosten aan juridische 
ondersteuning? Hoe staat de staatssecretaris zelf 
tegenover de effectieve uitbetaling van 
dwangsommen?  
 

11.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un demandeur de protection 
internationale à qui Fedasil ne peut pas attribuer 
d'emblée une place d'accueil ne reçoit pas de 
notification individuelle de refus d'accueil. En effet, 
cette personne a droit à l'accueil, mais doit s'inscrire 
sur une liste d'attente. 
 
En cas de condamnation par le tribunal du travail sur 
requête unilatérale, Fedasil forme une tierce 

11.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Een verzoeker om internationale 
bescherming aan wie Fedasil niet onmiddellijk een 
opvangplaats kan toewijzen, krijgt geen individuele 
beslissing tot weigering van opvang. De persoon 
heeft immers recht op opvang, maar hij moet zich 
wel inschrijven op een wachtlijst. 
 
Bij een veroordeling door de arbeidsrechtbank op 
eenzijdig verzoekschrift tekent Fedasil derdenverzet 



 01/03/2023 CRABV 55 COM 1010 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

24 

opposition sur la base des éléments du dossier. La 
stratégie n'a pas changé. Fedasil fait actuellement 
l'objet de 5 991 condamnations. Au 31 janvier 2023, 
la Cour européenne des droits de l'homme a pris 
1 132 mesures provisoires contre l'État belge. Vu ce 
nombre, il est impossible d’indiquer les frais de 
justice encourus par Fedasil pour chaque dossier. Le 
montant moyen approximatif est de 250 euros par 
dossier. 
 
Le montant des astreintes que doit théoriquement 
verser Fedasil s'élève à quelque 278,5 millions 
d'euros. À la suite d'une décision de la cour d'appel 
dans une affaire portée en justice par des ONG, ce 
montant augmente de 10 000 euros par jour. Il 
augmente également dans les dossiers individuels, 
pour lesquels les astreintes continuent de courir tant 
qu'aucune place d'accueil n'est attribuée. C'est le 
cas dans 2 300 dossiers environ. Aujourd'hui, les 
tribunaux octroient 100 euros par personne et par 
jour en cas de défaut d'accueil. 
 

aan op basis van de elementen uit het dossier. Die 
strategie is niet veranderd. Fedasil is op dit moment 
5.991 keer veroordeeld. Tot 31 januari 2023 had het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens 1.132 
voorlopige maatregelen genomen tegen de 
Belgische Staat. Gelet op dat aantal, is het niet 
mogelijk om de juridische kosten voor Fedasil per 
individueel dossier te geven. Gemiddeld gaat het 
over zo'n 250 euro per geval. 
 
Theoretisch is Fedasil ongeveer 278,5 miljoen euro 
aan dwangsommen verschuldigd. Dat bedrag stijgt 
met 10.000 euro per dag, na een beslissing van het 
hof van beroep in een zaak die door ngo’s werd 
gevoerd. Het bedrag stijgt ook in individuele 
dossiers, waarin de dwangsommen nog lopen in 
afwachting van de toewijzing van een opvangplaats. 
Het gaat om ongeveer 2.300 dossiers. 
Tegenwoordig kennen rechtbanken bij gebrek aan 
opvang 100 euro per persoon per dag toe.  
 

Le montant total réclamé est de 1 867 000 euros, 
dont 490 000 euros pour l’affaire menée par des 
ONG et 890 000 euros pour le dossier de Spa. Pour 
être claire, dans ce dossier, nous devons payer des 
astreintes précisément parce que nous fournissons 
un accueil. Le reste du montant concerne des 
dossiers individuels. Dans tous ces dossiers, nous 
nous opposons à la perception d'astreintes. 
 
Nous faisons effectivement actuellement l’objet de 
saisies. Le siège de Fedasil a fait l’objet de saisies 
dans le cadre de 3 dossiers individuels, pour 
respectivement 13 500 euros, 99 000 euros et 
5 600 euros. La vente publique a déjà eu lieu. Je ne 
sais pas combien la vente a rapporté et si ces 
montants ont déjà été versés aux demandeurs 
d'asile en question. Il est évident que le montant de 
la vente ne suffira pas à couvrir l'intégralité des 
sommes. 
 
L'État belge a fait opposition à la saisie des biens de 
mon cabinet, mais cette procédure est toujours en 
cours. Aucun bien d'autres cabinets n'a encore été 
saisi. 
 
Je suis très préoccupée par le bien-être du 
personnel de Fedasil. Ils ont travaillé très dur 
pendant deux ans pour créer des places d’accueil 
supplémentaires. Avec la direction, je cherche une 
solution pour les biens qui ont été saisis. 
 

In totaal wordt een bedrag van 1.867.000 euro 
gevorderd, waarvan 490.000 euro voor de ngo-zaak 
en 890.000 euro voor het dossier van Spa. Ter 
verduidelijking, in dat dossier moeten wij 
dwangsommen betalen omdat we wél opvang 
verlenen. De rest van het bedrag heeft betrekking op 
individuele dossiers. In al die dossiers verzetten wij 
ons tegen de invordering van dwangsommen. 
 
Nu wordt er effectief beslag gelegd. Op de zetel van 
Fedasil werd beslag gelegd in het kader van 
3 individuele dossiers, respectievelijk voor 
13.500 euro, 99.000 euro en 5.600 euro. De 
openbare verkoop vond reeds plaats. Ik weet niet 
hoeveel de verkoop heeft opgebracht en of die 
bedragen al zijn uitbetaald aan de asielzoekers in 
kwestie. Uiteraard zal het bedrag van de verkoop 
niet volstaan om de volledige sommen te dekken. 
 
 
De Belgische Staat heeft verzet aangetekend tegen 
het beslag op de goederen van mijn kabinet, maar 
die procedure loopt nog. Er werd nog geen beslag 
gelegd op goederen van andere kabinetten. 
 
Ik ben heel bezorgd om het welzijn van het personeel 
van Fedasil. Zij hebben al twee jaar lang heel hard 
gewerkt om extra opvangplaatsen te creëren. 
Samen met de directie zoek ik naar een oplossing 
voor de goederen die in beslag werden genomen. 
 

11.05  Theo Francken (N-VA): Ce dernier point est 

très important: les collaborateurs de Fedasil ne 
devraient pas être lésés par cette situation. Ils 
doivent pouvoir travailler correctement et ils doivent 
également pouvoir prendre un café ou déjeuner 
ensemble dans de bonnes conditions. Ces éléments 
contribuent aussi à créer un climat de travail 

11.05  Theo Francken (N-VA): Dat laatste is heel 

belangrijk: de medewerkers van Fedasil mogen niet 
de dupe worden van deze situatie. Zij moeten op een 
ordentelijke manier hun werk kunnen doen en ze 
moeten ook samen in treffelijke omstandigheden 
een kop koffie kunnen drinken of hun lunchpakket 
opeten. Dat leidt ook tot een goede werksfeer. Als 
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agréable. Sans ce climat, je prédis que de nouvelles 
actions syndicales seront menées. En outre, la 
secrétaire d'État pourrait être confrontée à des 
rapports négatifs de la DG Contrôle du bien-être au 
travail. 
 
Théoriquement, nous parlons de 278,5 millions 
d'euros, dont près de 2 millions sont effectivement 
réclamés. C'est peu, mais ce montant est 
susceptible d'augmenter. Les astreintes doivent-
elles être requises dans un délai spécifique ou 
dispose-t-on de plusieurs années pour le faire? 
 
 

die er niet is, voorspel ik nieuwe vakbondsacties. 
Bovendien zou de staatssecretaris geconfronteerd 
kunnen worden met negatieve rapporten van de 
AD Toezicht op het Welzijn op het Werk. 
 
 
Theoretisch gaat het over 278,5 miljoen euro, 
waarvan bijna 2 miljoen euro effectief wordt 
gevorderd. Dat is weinig, maar de kans bestaat dat 
het bedrag nog zal toenemen. Moeten 
dwangsommen binnen een bepaald tijdsbestek 
worden gevorderd of heeft men daarvoor nog jaren 
de tijd? 
 

J'espère vraiment que le plan de la secrétaire d'État 
sera approuvé et que le droit à l'accueil sera limité, 
afin que nous puissions enfin résoudre quelque peu 
cette crise. Je comprends que les partis de gauche 
au sein du gouvernement doivent pouvoir 
concrétiser certains de leurs points, mais l’octroi 
automatique du droit de séjour aux apatrides et aux 
parents d'enfants est à mes yeux un prix trop cher à 
payer. Il pourrait en résulter l'ouverture d'un nouveau 
canal potentiel de fraude à l'asile. La secrétaire 
d'État ne dispose probablement pas d'une autre 
option, mais je ne peux y adhérer. 
 
 
Cette crise démontre chaque jour que les recettes de 
la gauche en matière d'asile sont inefficaces. La 
secrétaire d'État devrait pouvoir mener la politique 
qui, en Flandre, fait l'objet d'un large consensus 
depuis des années déjà, mais ses partenaires de 
coalition ne l’y autorisent pas. En tant qu'élus du 
peuple, nous avons le devoir d'élaborer une 
législation stricte qui, entre autres, précise 
clairement qui peut bénéficier d’un accueil. 
 

Ik hoop werkelijk dat het plan van de staatssecretaris 
zal worden goedgekeurd en dat het opvangrecht 
wordt beperkt, zodat we deze crisis eindelijk een 
beetje kunnen oplossen. Ik begrijp dat de linkse 
partijen in de regering enkele van hun punten 
moeten kunnen verwezenlijken, maar de 
automatische toekenning van het verblijfsrecht aan 
staatlozen en ouders van kinderen is voor mij toch 
een veel te hoge prijs. Daarmee zou men een nieuw 
potentieel kanaal voor asielfraude openen. 
Waarschijnlijk heeft de staatssecretaris geen andere 
optie, maar ik kan daarmee onmogelijk akkoord 
gaan.  
 
Deze crisis bewijst elke dag opnieuw dat de linkse 
asielrecepten niet werken. De staatssecretaris zou 
het beleid moeten kunnen voeren waarover in 
Vlaanderen al jaren een brede consensus bestaat, 
maar dat mag zij niet van haar coalitiepartners. Als 
verkozenen des volks hebben wij de taak een 
strenge wetgeving tot stand te brengen, waarin 
onder meer duidelijk is afgebakend wie recht heeft 
op opvang. 
 

11.06  Barbara Pas (VB): Eu égard à ces chiffres 

vertigineux, j'en arrive à la conclusion que la 
politique belge en matière d'asile est en faillite, au 
sens propre comme au sens figuré. 
 

11.06  Barbara Pas (VB): Na het aanhoren van die 

duizelingwekkende cijfers kan ik niet anders dan 
concluderen dat het asielbeleid in België niet alleen 
figuurlijk, maar ook letterlijk failliet is. 
 

11.07  Tomas Roggeman (N-VA): La secrétaire 

d'État affirme que le montant total des astreintes est 
purement théorique, mais la donne pourrait changer 
si les demandeurs décidaient de s'adresser au juge 
des saisies pour faire exécuter les condamnations. 
Des milliers de personnes risqueraient alors 
d'intenter une action. Même si une fraction d'entre 
elles venait à saisir la justice, la facture exploserait, 
et les saisies deviendraient totalement 
incontrôlables. En fin de compte, ce seraient les 
contribuables qui en feraient les frais. 
 
 

11.07  Tomas Roggeman (N-VA): De 

staatssecretaris stelt dat het totaalbedrag aan 
dwangsommen een louter theoretisch bedrag is, 
maar dat kan veranderen als de eisers effectief naar 
de beslagrechter stappen voor de tenuitvoerlegging. 
Duizenden personen kunnen mogelijk aanspraak 
maken op een vordering. Zelfs wanneer slechts een 
fractie van hen naar de beslagrechter stapt, ontploft 
de factuur en lopen de inbeslagnames helemaal uit 
de hand. Uiteindelijk zal de belastingbetaler hiervan 
de dupe worden. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 55034498C, 
55034499C, 55034500C, 55034557C, 55034558C 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 55034498C, 
55034499C, 55034500C, 55034557C, 55034558C 
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et 55034642C de Mme Pas sont transformées en 
questions écrites. 
 

en 55034642C van mevrouw Pas worden omgezet 
in schriftelijke vragen. 
 

12 Questions jointes de 

- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "La contribution aux frais d'accueil due par les 
demandeurs d'asile qui travaillent" (55034496C) 
- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'adaptation de l'arrêté royal actuel sur le 
cumul" (55034556C) 
- Theo Francken à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les demandeurs d'asile qui ont un 
travail" (55034624C) 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De bijdrage van werkende 
asielzoekers aan de opvang" (55034496C) 
- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De aanpassing van het huidige KB 
inzake cumul" (55034556C) 
- Theo Francken aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De asielzoekers die werken" 
(55034624C) 
 

12.01 Barbara Pas (VB): En octobre 2022, il est 

apparu qu'environ 2 000 personnes disposant de 
revenus suffisants pour être autonomes séjournaient 
dans les centres d'accueil. En principe, ces 
personnes sont dès lors tenues de s'acquitter d'une 
contribution financière mais, dans la pratique, cette 
disposition légale reste lettre morte dans la plupart 
des cas.  
 
Par ailleurs, les chiffres fournis par le cabinet de la 
secrétaire d'État ont montré qu'en 2022, 10 000 
demandeurs d'asile ont travaillé pendant une courte 
ou une longue période. Combien de personnes 
ont-elles omis de déclarer cette occupation 
professionnelle? Des sanctions seront-elles prises à 
l'encontre des personnes concernées? Les 
contributions dues seront-elles récupérées? Dans 
l'intervalle, les personnes qui travaillent payent-elles 
une contribution financière aux centres d'accueil? 
Quand le "mécanisme pratique, opérationnel et 
transparent" promis sera-t-il mis en pratique? 
 

12.01  Barbara Pas (VB): In oktober 2022 bleek dat 

er in de opvangcentra zowat 2.000 personen 
verblijven die over voldoende inkomsten beschikken 
om op eigen benen te kunnen staan. In principe 
moeten ze dan een financiële bijdrage betalen, maar 
in de praktijk blijft deze wettelijke bepaling veelal 
dode letter.  
 
 
Voorts bleek uit cijfers van het kabinet van de 
staatssecretaris dat in 2022 10.000 asielzoekers 
voor kortere of langere tijd werkten. Hoeveel 
personen hebben hiervan geen aangifte gedaan? 
Komen er sancties voor de betrokkenen? Zullen de 
verschuldigde bijdragen alsnog worden 
ingevorderd? Betalen mensen die aan het werk zijn, 
intussen wel een financiële bijdrage aan de 
opvangcentra? Tegen wanneer zal het beloofde 
'praktische, werkbare en transparante mechanisme' 
in de praktijk uitgerold zijn?  

 

12.02  Theo Francken (N-VA): La secrétaire d’État 

a indiqué la semaine dernière qu’environ 10 000 
demandeurs d’asile travailleraient.  
 
Peut-elle fournir plus de détails sur ce chiffre? Qu’en 
est-il des résidents de centres d’accueil qui ont des 
revenus fixes et stables? Sera-t-il procédé à un 
recouvrement rétroactif? La secrétaire d’État 
appliquera-t-elle la législation en la matière? 
 

12.02  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

heeft vorige week gecommuniceerd dat er zo een 
10.000 asielzoekers zouden werken.  
 
Kan ze dit aantal nader toelichten? Wat is de stand 
van zaken voor mensen in de opvang die een vast 
en stabiel inkomen hebben? Zal er met 
terugwerkende kracht teruggevorderd worden? Zal 
de staatssecretaris de wetgeving ter zake 
toepassen? 

 

12.03  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Plus de 10 000 demandeurs d’asile ont 
contribué à notre marché du travail en 2022, ne fut-
ce que pour une période limitée. Nous tentons de 
renforcer cette tendance par le biais de partenariats, 
notamment avec les services d’aide à l’emploi et le 
secteur de la construction. Cette politique 
d’activation est également bénéfique pour les 
demandeurs d’asile individuels. 
 
Ces données n'ayant jamais fait l'objet d'un suivi clair 
dans le passé, une collaboration structurelle avec la 
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale a 

12.03 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Meer dan 10.000 asielzoekers hebben 
in 2022, al dan niet voor een beperkte periode, hun 
steentje bijgedragen aan onze arbeidsmarkt. Wij 
trachten dit te versterken via partnerschappen, 
onder meer met de arbeidsbemiddelingsdiensten en 
de bouwsector. Dit activeringsbeleid komt ook de 
individuele asielzoeker ten goede.  
 
 
Omdat in het verleden deze gegevens nooit duidelijk 
werden gemonitord, werd onlangs op mijn vraag een 
structurele samenwerking met de Kruispuntbank van 
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récemment été développée à ma demande. 
Cependant, les données reçues par Fedasil n'étaient 
pas compatibles avec l'arrêté royal existant, ce qui 
rendait impossible le recouvrement rétroactif de la 
participation financière ou toute pénalité. 
 

de Sociale Zekerheid uitgewerkt. De gegevens die 
Fedasil ontving, waren echter niet compatibel met 
het bestaande KB, waardoor het niet mogelijk is om 
de bijdrage retroactief te innen en om te bestraffen. 
 

Les demandeurs d'asile qui travaillent sont soumis à 
toutes les taxes normales.  
 
Les demandeurs de protection internationale qui 
travaillent ne perdent pas automatiquement leur droit 
à l'accueil. Grâce à une opération spécifique auprès 
des personnes ayant un emploi stable de longue 
durée et des revenus suffisants sur la base de 
l’arrêté royal existant, près de 300 places ont été 
libérées dans le réseau d'accueil. 
 
Une modification de l’arrêté royal est en préparation 
afin de mettre en place un système de contribution 
cohérent et juste. Les derniers détails sont peaufinés 
afin que le texte puisse prochainement être discuté 
au sein du gouvernement. 
 

Asielzoekers die werken, zijn onderhevig aan alle 
normale belastingen.  
 
Verzoekers om internationale bescherming die 
werken, verliezen niet automatisch hun recht op 
opvang. Via een specifieke operatie bij mensen met 
langdurige, stabiele tewerkstelling en voldoende 
inkomsten op basis van het bestaande KB werden 
bijna 300 plaatsen in het opvangnetwerk 
vrijgemaakt. 
 
Er wordt gewerkt aan een aanpassing van het KB, 
zodat er een sluitend en fair systeem van bijdragen 
komt. Men is bezig met de laatste details, zodat dit 
spoedig kan worden besproken binnen de regering. 
 

12.04  Theo Francken (N-VA): C’est en fait aller un 

peu vite en besogne que d’affirmer que 10 000 
demandeurs d'asile travailleraient réellement. Il 
s'agit parfois d'une formation, d'une mission d'intérim 
de deux jours ou d'un stage. Un contrôle rétrospectif 
n'est pas possible, selon la secrétaire d'État, mais si 
nous divisons par trois le montant brut par trimestre, 
nous obtenons le montant brut par mois. Nous 
pouvons dès lors le calculer approximativement, à 
quelques dizaines ou centaines d'euros près. Si le 
montant est supérieur au montant indiqué dans 
l’arrêté royal, alors l'application rétroactive est 
effectivement possible. La secrétaire d'État veut 
juste passer l'éponge sur ce dossier. Cette attitude 
est indéfendable à l’égard de tous ceux qui, dans ce 
pays, ont du mal à joindre les deux bouts aujourd'hui. 
 

12.04  Theo Francken (N-VA): Het is eigenlijk te 

voortvarend om te zeggen dat er 10.000 
asielzoekers echt zouden werken. Het gaat soms om 
een opleiding, een interimopdracht van twee dagen 
of om een stage. Controleren met terugwerkende 
kracht kan volgens de staatssecretaris niet, maar als 
men het brutobedrag per kwartaal deelt door drie, 
dan heeft men het brutobedrag per maand. Men kan 
het dus bij benadering berekenen, op enkele 
tientallen of honderden euro’s na. Als dat boven het 
bedrag ligt dat in het KB staat, dan is een 
retroactieve toepassing wel degelijk mogelijk. De 
staatssecretaris wil gewoon met de spons erover. Dit 
is niet te verdedigen ten aanzien van iedereen in dit 
land die het vandaag moeilijk heeft om de eindjes 
aan elkaar te knopen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

13 Questions jointes de 

- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "L'accélération de la procédure d'octroi de 
visas pour les Syriens et les Turcs" (55034497C) 
- Özlem Özen à Nicole de Moor (Asile et Migration) 
sur "Les demandes de visa des victimes des 
tremblements de terre en Turquie et en Syrie" 
(55034645C) 
 

13 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De versnelde toekenning van een 
visum voor Syriërs en Turken" (55034497C) 
- Özlem Özen aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De visumaanvragen van 
slachtoffers van de aardbevingen in Turkije en 
Syrië" (55034645C) 
 

13.01  Özlem Özen (PS): Depuis notre dernier 

échange sur le tremblement de terre en Turquie, de 
nouvelles secousses sismiques ont alourdi le bilan 
et précarisé les survivants. 
 
 
Certaines victimes sont évacuées vers des camps 
hors des zones sinistrées, les éloignant de leurs 
proches et des centres où enregistrer une demande 

13.01  Özlem Özen (PS): Sinds onze vorige 

gedachtewisseling over de aardbeving in Turkije 
hebben nieuwe aardschokken de toestand nog 
verergerd en leven de overlevenden in kwetsbare 
omstandigheden. 
 
Sommige slachtoffers worden geëvacueerd naar 
kampen buiten de rampgebieden, waardoor ze van 
hun familie gescheiden worden en niet meer in de 
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de visa. 
 
 
Les demandes de visa à destination de la Belgique 
augmentent-elles? Si oui, dans quel délai vos 
services les traitent-ils? Le nombre de dossiers 
incomplets quant aux documents administratifs 
requis est-il plus important? 
 
Les camps de victimes sont-ils gérés par la Croix-
Rouge Internationale ou le HCR? 
 
 
Êtes-vous en contact avec ces autorités pour faciliter 
l'installation temporaire de personnes ayant en 
Belgique des attaches familiales? 
 
Prendrez-vous part au sommet européen du 
16 mars sur l'aide humanitaire en Turquie et en 
Syrie? Quel en est l'ordre du jour et le message 
belge auprès de ses partenaires? 
 

buurt zijn van de centra waar ze zich kunnen 
aanmelden voor een visumaanvraag. 
 
Worden er meer visums voor België aangevraagd? 
Zo ja, wat is de doorlooptijd? Zijn er meer 
onvolledige dossiers waarin de vereiste 
administratieve documenten ontbreken? 
 
 
Worden de opvangkampen voor slachtoffers gerund 
door het Internationale Rode Kruiscomité of door de 
VN-vluchtelingenorganisatie UNHCR? 
 
Staat u met die instanties in contact om de tijdelijke 
opvang van slachtoffers met familiebanden in België 
te faciliëren? 
 
Zult u deelnemen aan de Europese top van 16 maart 
over humanitaire hulp aan Turkije en Syrië? Wat 
staat er op de agenda en welke boodschap zal 
België daar aan zijn partners geven? 
 

13.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Selon notre ambassade à Beyrouth, entre 
le 7 et le 21 février, 35 demandes de visas ont été 
introduites. Au consulat d’Istanbul, 64 demandes 
sont faites et 16 rendez-vous pris pour introduire une 
demande. Celles-ci sont prioritaires et traitées 
rapidement. L’Office des étrangers a traité toutes les 
demandes de court séjour et traite en priorité les 
demandes de séjour long émanant de victimes 
avérées des tremblements de terre.  
 
Le délai de traitement peut varier selon que la 
demande est traitée par l’OE ou par le poste 
consulaire.  
 

13.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): 

Volgens onze ambassade in Beiroet werden er 
tussen 7 en 21 februari 35 visumaanvragen 
ingediend. Op het consulaat in Istanbul werden er 64 
aanvragen ingediend en 16 afspraken gemaakt om 
een aanvraag in te dienen. Die worden met voorrang 
en snel behandeld. De Dienst Vreemdelingezaken 
heeft alle aanvragen voor een kort verblijf behandeld 
en geeft voorrang aan de aanvragen voor een lang 
verblijf van bewezen aardbevingsslachtoffers.  
 
De behandelingstermijn kan variëren op grond van 
het feit dat de aanvraag door de Dienst 
Vreemdelingenzaken dan wel door de consulaire 
post behandeld wordt. 
 

(En néerlandais) Les procédures normales restent 
donc d'application pour l'évaluation quant au fond, 
ce qui élimine tout risque supplémentaire d'abus, 
ainsi que pour les éventuelles demandes 
incomplètes. Des efforts particuliers sont fournis au 
niveau de la fourniture d'informations, de sorte que 
les personnes soient dirigées vers la procédure 
appropriée. 
 
Les titulaires d'un visa D reçoivent généralement 
une carte de séjour de 12 mois, qui est prolongée 
s'ils satisfont aux conditions correspondantes, 
lesquelles dépendent du motif du séjour. Les 
détenteurs d'un visa de court séjour peuvent 
demander une prolongation s'ils ne peuvent pas 
retourner dans leur pays avant la date d'expiration 
du visa. Les personnes qui demandent un visa de 
court séjour doivent démontrer qu'elles ont l'intention 
de retourner dans leur pays d'origine dans les 
90 jours. 
 

(Nederlands) De normale procedures blijven dus van 
toepassing voor de inhoudelijke beoordeling, 
waardoor er geen extra risico van misbruik is, en 
voor eventuele onvolledige aanvragen. Men zet 
extra in op het verstrekken van informatie, zodat de 
personen naar de juiste procedure worden geleid. 
 
 
 
Personen met een D-visum ontvangen meestal een 
verblijfskaart van 12 maanden, die wordt verlengd 
als men voldoet aan de corresponderende 
voorwaarden, die afhankelijk zijn van het 
verblijfsmotief. Personen in kortverblijf, kunnen een 
verlenging aanvragen als ze niet terug kunnen voor 
de vervaldatum van het visum. Personen die een 
visum kortverblijf aanvragen, moeten aantonen dat 
ze binnen 90 dagen terug willen naar hun 
herkomstland. 
 

(En français) Si nous traitons les demandes de visa (Frans) Als wij de visumaanvragen prioritair 
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de façon prioritaire, nous n’envisageons pas de 
réinstallation des victimes. Concernant l’aide 
humanitaire à la Turquie, je vous renvoie à la 
ministre compétente.  
 

behandelen, overwegen wij geen hervestiging van 
de slachtoffers. Wat de humanitaire hulp aan Turkije 
betreft, verwijs ik naar de bevoegde minister.  
 

13.03  Özlem Özen (PS): Pour ceux qui ont tout 

perdu, il est difficile d’introduire leur demande avec 
des documents manquants. J’ai des retours de 
familles désespérées et déçues de votre action. 
J’aimerais des solutions concrètes et j’espère que 
vous aurez un message fort lors du prochain sommet 
européen. 
 

13.03  Özlem Özen (PS): Voor degenen die alles 

kwijt zijn is het moeilijk om hun aanvraag met 
ontbrekende documenten in te dienen. Ik heb 
feedback gekregen van wanhopige families die 
ontgoocheld zijn door de oplossingen die u voorstelt. 
Ik vraag u om concrete oplossingen aan te reiken en 
hoop dat u op de volgende Europese top een 
krachtig signaal zult afgeven.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Question de Tomas Roggeman à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "L'auteur des faits 
de moeurs à l'ULB" (55034541C) 
 

14 Vraag van Tomas Roggeman aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "De dader van de 
zedenfeiten aan de ULB" (55034541C) 
 

14.01  Tomas Roggeman (N-VA): Récemment, la 

presse a publié le récit poignant d'une étudiante de 
l'ULB victime d'un viol commis par une personne de 
nationalité ivoirienne, qui avait déjà été condamnée 
précédemment pour coups et blessures ayant 
entraîné la mort. L'accusé avait été condamné à 
30 mois d'emprisonnement et a été libéré au bout de 
quelques semaines. La loi sur les étrangers permet 
à la secrétaire d'État de mettre un terme au titre de 
séjour pour des raisons d'ordre public. Quelles 
mesures la secrétaire d'État envisage-t-elle? 
 

14.01  Tomas Roggeman (N-VA): Onlangs bracht 

de pers een schrijnend verhaal over een studente 
van de ULB die het slachtoffer werd van een 
verkrachting door iemand met de Ivoriaanse 
nationaliteit die eerder al werd veroordeeld voor 
slagen en verwondingen met de dood tot gevolg. De 
beschuldigde kreeg daarvoor 30 maanden cel en 
kwam na enkele weken opnieuw vrij. De 
vreemdelingenwet geeft de staatssecretaris de 
mogelijkheid om een einde te maken aan het verblijf 
om redenen van openbare orde. Wat zal de 
staatssecretaris daartoe ondernemen? 
 

14.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je ne peux fournir aucun détail sur un 
dossier individuel. De manière générale, un titre de 
séjour peut être retiré si le comportement de la 
personne concernée représente une menace réelle, 
actuelle et suffisamment grave pour l’intérêt 
fondamental de la société. À cet égard, il est tenu 
compte de la gravité ou de la nature de l'infraction à 
l'ordre public ou de la sécurité nationale, de la 
menace ainsi que de la durée du séjour dans le 
Royaume. À ma demande, l'OE va à présent 
préparer le dossier et analyser la possibilité de retirer 
le droit de séjour en cas de condamnation définitive. 
 

14.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik kan geen details geven over een 
individueel dossier. Algemeen kan een verblijf 
worden ingetrokken als het gedrag van de 
betrokkene een werkelijk actuele en voldoende 
ernstige bedreiging vormt voor het fundamentele 
belang van de samenleving. Daarbij wordt rekening 
gehouden met de ernst of de aard van de inbreuk op 
de openbare orde of de nationale veiligheid, met de 
dreiging en met de duur van het verblijf in het Rijk. 
De DVZ zal op mijn verzoek het dossier nu 
voorbereiden en een analyse maken van de 
mogelijkheid om het verblijfsrecht in te trekken bij 
een definitieve veroordeling.  
 

14.03  Tomas Roggeman (N-VA): Il est positif que 

la secrétaire d'État vérifie s'il est possible de recourir 
à cette procédure. Il est toutefois frappant de 
constater qu'elle n'a pas initié plus tôt, à la suite de 
la première condamnation, un dossier de 
suppression du statut de séjour, car il s'agissait tout 
de même d'un homicide en l’occurrence. 
 

14.03  Tomas Roggeman (N-VA): Het is positief dat 

de staatssecretaris nagaat of er een beroep kan 
worden gedaan op die procedure. Ik vind het wel 
frappant dat ze niet eerder, naar aanleiding van de 
eerste veroordeling, een dossier tot schrapping van 
de verblijfsstatus heeft geïnitieerd, want in dat geval 
ging het toch om doodslag. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

15 Questions jointes de 

- Barbara Pas à Nicole de Moor (Asile et Migration) 

15 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Nicole de Moor (Asiel en 
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sur "L'accueil de demandeurs d'asile dans des 
hôtels" (55034567C) 
- Tomas Roggeman à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Les demandeurs d'asile logeant 
dans des hôtels" (55034600C) 
 

Migratie) over "De opvang van asielzoekers in 
hotels" (55034567C) 
- Tomas Roggeman aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Asielzoekers die in hotels 
verblijven" (55034600C) 
 

15.01  Tomas Roggeman (N-VA): Ces dernières 

semaines, 172 demandeurs d'asile ont été 
transférés dans un hôtel à Sint-Pieters-Leeuw, à titre 
de solution temporaire.  
 
Combien de demandeurs d'asile séjournent 
actuellement encore à l'hôtel au lieu d'être hébergés 
dans une place d'accueil de Fedasil? Quels ont été, 
jusqu'à présent, les coûts totaux liés au séjour de 
demandeurs d'asile dans des hôtels? S'agit-il d'une 
solution appropriée? 
 

15.01  Tomas Roggeman (N-VA): In de afgelopen 

weken werden 172 asielzoekers overgebracht naar 
een hotel in Sint-Pieters-Leeuw, bij wijze van 
tijdelijke oplossing.  
 
Hoeveel asielzoekers verblijven vandaag nog op 
hotel in plaats van in een opvangplaats van Fedasil? 
Hoeveel bedroegen de totale kosten voor het verblijf 
van asielzoekers in hotels tot dusver? Is dat een 
geschikte oplossing? 
 

15.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Lors de l'évacuation du bâtiment situé 
rue des Palais, la Région de Bruxelles-Capitale a 
transféré inopinément 172 personnes dans un hôtel 
à Sint-Pieters-Leeuw. En collaboration avec 
l'administration locale, la grande majorité a été 
transférée vers le réseau d'accueil de Fedasil. Une 
dizaine de personnes n'avaient pas droit à l'accueil 
et ont été dirigées vers les structures d'accueil pour 
sans-abri de la Région bruxelloise. À l'heure 
actuelle, plus personne n'est encore accueilli dans 
un hôtel. Il ne s'agit d'ailleurs absolument pas d'une 
solution durable. 
 
Environ 2 400 demandeurs de protection 
internationale figurent encore sur la liste d'attente. 
Nous mettons tout en œuvre pour résorber cette 
liste, mais il faut pour cela également limiter le flux 
entrant et augmenter le flux sortant. La solution est 
en grande partie entre les mains de l'Europe, par une 
répartition solidaire entre les États membres et un 
meilleur screening aux frontières extérieures. Par 
ailleurs, je m'efforce de créer davantage de places 
et de miser sur le paquet législatif pour renforcer le 
flux sortant. Pour les coûts, je renvoie vers la Région 
bruxelloise. 
 

15.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Tijdens de ontruiming van het pand in 
de Paleizenstraat heeft het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 172 personen onvoorzien overgebracht naar 
een hotel in Sint-Pieters-Leeuw. In samenwerking 
met het lokale bestuur werd het overgrote deel 
overgebracht naar het opvangnetwerk van Fedasil. 
Een tiental personen had geen recht op opvang en 
is naar de daklozenopvang van het Brussels Gewest 
geleid. Vandaag wordt niemand nog in een hotel 
opgevangen. Dat is overigens absoluut geen 
duurzame oplossing.  
 
 
Er staan nog ongeveer 2.400 verzoekers om 
internationale bescherming op de wachtlijst. We 
doen er alles aan om die wachtlijst weg te werken, 
maar daartoe is er ook nood aan een beperking van 
de instroom en een grotere uitstroom. Een groot deel 
van de oplossing ligt bij Europa, met een solidaire 
verdeling tussen de lidstaten en een betere 
screening aan de buitengrenzen. Voorts probeer ik 
meer plaatsen te creëren en in te zetten op het 
wetgevende pakket om de uitstroom te versterken. 
Voor de kosten verwijs ik naar het Brussels Gewest. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions jointes nos 55034570C 
de M. Demon et 55034628C de Mme Pas sont 
transformées en questions écrites. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De samengevoegde vragen 
nrs. 55034570C van de heer Demon en 55034628C 
van mevrouw Pas worden omgezet in schriftelijke 
vragen.  
 

16 Questions jointes de 

- François De Smet à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "L’appel de la décision de la 
chambre du conseil concernant l’expulsion des 
Iraniens" (55034595C) 
- Denis Ducarme à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le maintien en détention des 
Iraniens depuis le mois de novembre" 

16 Samengevoegde vragen van 

- François De Smet aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het hoger beroep tegen de 
beslissing van de raadkamer inzake de uitwijzing 
van de Iraniërs" (55034595C) 
- Denis Ducarme aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De Iraniërs die sinds de maand 
november vastgehouden worden" (55034620C) 
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(55034620C) 
 

 

16.01  François De Smet (DéFI): Le 9 février, 

l’Office des étrangers a décidé, pour la deuxième 
fois, de faire appel de la décision de la chambre du 
conseil qui ordonnait la libération de deux 
demandeurs d’asile iraniens, retenus au centre 
Caricole à Steenokkerzeel. Le 28 février, ces trois 
demandeurs d’asile ont été reconnus réfugiés par le 
CGRA. Malgré la répression des manifestations en 
Iran, l’acharnement de vos services s’est poursuivi 
jusqu’au bout. Les opposants iraniens ne devraient 
pas être expulsables! 
 
 
 
Reconnaissez-vous que les renvoyer aurait été une 
erreur, qui nous aurait rendu responsable des actes 
perpétrés à leur encontre par le régime? N’a-t-on pas 
le devoir moral que cela ne se reproduise plus? 
N'est-il pas temps de suspendre le retour forcé des 
ressortissants iraniens, tant que la répression 
perdure? Comment justifiez-vous le fait de laisser 
l’OE aller en appel des ordonnances de la chambre 
du conseil? Pourquoi vous entêtez-vous à exiger des 
Iraniens qu’ils prouvent être en danger sur une base 
individuelle, plutôt que de prendre en considération 
le contexte global, comme la France et l’Allemagne? 
 

16.01  François De Smet (DéFI): Op 9 februari 

besliste de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) voor 
de tweede keer beroep aan te tekenen tegen de 
beslissing van de raadkamer waarin de vrijlating 
gelast wordt van twee Iraanse asielzoekers, die in 
het centrum Caricole in Steenokkerzeel 
vastgehouden worden. Op 28 februari werden deze 
drie asielzoekers door het CGVS als vluchteling 
erkend. Niettegenstaande de onderdrukking van de 
betogingen in Iran, zijn uw diensten zich tot op het 
eind hardnekkig blijven verzetten. De Iraanse 
opposanten zouden niet voor uitwijzing in 
aanmerking mogen komen! 
 
Erkent u dat we door hen naar hun land terug te 
sturen een vergissing zouden hebben begaan, die 
ons verantwoordelijk zou hebben gemaakt voor de 
daden die door het regime tegen hen gepleegd 
worden? Is het niet onze morele plicht om ervoor te 
zorgen dat dit niet meer gebeurt? Moeten we niet 
dringend de gedwongen terugkeer van Iraanse 
onderdanen opschorten, zolang de repressie 
voortduurt? Hoe rechtvaardigt u het feit dat men de 
DVZ een beroepsprocedure laat instellen tegen de 
beschikkingen van de raadkamer? Waarom blijft u 
hardnekkig eisen dat Iraniërs op individuele basis 
bewijzen dat zij in gevaar zijn, in plaats van rekening 
te houden met de algemene context, zoals Frankrijk 
en Duitsland doen?  
 

16.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Les trois Iraniens ont été reconnus comme 
réfugiés par le CGRA et libérés hier par l'OE. 
Comme toujours, je respecte la décision 
indépendante du CGRA. L'OE a le droit de faire 
appel lorsqu'il conteste les motifs des décisions. La 
décision de faire appel est examinée en fonction des 
motifs. Les décisions des tribunaux sont toujours 
respectées. Concernant les expulsions vers l'Iran, 
chaque cas est traité individuellement et les 
dispositions légales sont respectées. 
 

16.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

drie Iraniërs werden door het CGVS als vluchteling 
erkend en gisteren door de DVZ vrijgelaten. Zoals 
steeds neem ik de onafhankelijke beslissing van het 
CGVS in acht. De DVZ heeft het recht om beroep 
aan te tekenen indien deze dienst de redenen van 
de beslissingen betwist. De beslissing om beroep 
aan te tekenen wordt op basis van die redenen 
onderzocht. De beslissingen van de rechtbanken 
worden steeds geëerbiedigd. Wat de uitwijzingen 
naar Iran betreft, wordt elk geval individueel 
behandeld en worden de wettelijke bepalingen in 
acht genomen.  
 

Aucun pays ne procède à des renvois vers l’Iran car 
on refuse de coopérer à des retours forcés mais 
aucun non plus n’a suspendu les refoulements de 
personnes d’origine iranienne. Il n’y a pas de 
nécessité pour l’instant à accélérer les procédures 
d’asile pour les Iraniens.  
 

Geen enkel land gaat over tot uitzettingen van 
mensen naar Iran, omdat dat land niet wil 
meewerken aan een gedwongen terugkeer. Geen 
enkel land heeft echter de uitwijzing van personen 
van Iraanse afkomst opgeschort. Momenteel is het 
niet nodig om de asielprocedures voor Iraniërs te 
versnellen.  
 

16.03  François De Smet (DéFI): Je comprends 

l’indépendance du CGRA et la nécessité de 
respecter les décisions. Cependant, on a essayé 
d’expulser des personnes reconnues après coup 
comme réfugiés. Nous devrions nous interroger sur 
le risque de renvoyer en Iran ou ailleurs des 

16.03  François De Smet (DéFI): Ik begrijp dat het 

CVGS onafhankelijk is en dat beslissingen 
gerespecteerd moeten worden. Men heeft echter 
personen proberen uit te zetten die nadien als 
vluchteling werden erkend. We moeten stilstaan bij 
de risico's wanneer we personen die gemarteld 
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personnes risquant la torture.  
 

dreigen te worden, terugsturen naar Iran of elders.  
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55034596C de 
Mme Platteau est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55034596C van 
mevrouw Platteau wordt uitgesteld. 
 

17 Question de Tomas Roggeman à Nicole 

de Moor (Asile et Migration) sur "La collaboration 
entre Fedasil et le SPP IS" (55034601C) 
 

17 Vraag van Tomas Roggeman aan Nicole 

de Moor (Asiel en Migratie) over "De 
samenwerking tussen Fedasil en de POD MI" 
(55034601C) 
 

17.01  Tomas Roggeman (N-VA): Le flou règne 

quant à la suppression d'un code 207 et les 
possibilités qu'un demandeur de protection 
internationale (DPI) a ensuite de demander un 
soutien au CPAS. La secrétaire d’État peut-elle 
apporter des précisions à ce sujet? 
 

17.01  Tomas Roggeman (N-VA): Er heerst 

onduidelijkheid over de opheffing van een code 207 
en de mogelijkheden die een verzoeker om 
internationale bescherming (VIB) nadien heeft om 
steun aan te vragen bij het OCMW. Kan de minister 
dat nader toelichten? 
 

17.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Mon cabinet, le cabinet de la ministre 
Lalieux, Fedasil et le SPP Intégration sociale (SPP 
IS) se sont réunis à ce sujet. Dans 48 dossiers, le 
tribunal du travail a condamné Fedasil à la 
suppression du code 207 afin de permettre à 
l'intéressé d'obtenir une aide du CPAS. N'étant pas 
partie au procès en cas de procédures sur requête 
unilatérale, Fedasil n'est pas directement informée.  
 
Si un demandeur d'asile s'adresse à un CPAS avec 
cette décision de justice, le SPP IS en sera informé. 
Celui-ci informera, à son tour, Fedasil et le code 207 
sera supprimé.  
 
Nous avons demandé au CGRA de traiter ces 
dossiers en priorité, précisément afin d'éviter que 
des demandeurs d'asile n'obtiennent un soutien 
financier.  
 
Fedasil a fait appel de la décision dans deux 
dossiers, mais nous disposons de peu d'arguments 
juridiques pour contester une telle décision. 
 

17.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Mijn kabinet zat hierover samen met 
het kabinet van minister Lalieux, Fedasil en de POD 
Maatschappelijke Integratie (POD MI). De 
arbeidsrechtbank heeft Fedasil in 48 gevallen 
veroordeeld tot de opheffing van code 207 om zo 
OCMW-steun mogelijk te maken. Fedasil is bij die 
rechtszaken op eenzijdig verzoekschrift geen partij 
en is dus niet rechtstreeks op de hoogte.  
 
Indien een asielzoeker zich met die rechterlijke 
uitspraak tot een OCMW wendt, zal de POD MI 
worden geïnformeerd, die op haar beurt Fedasil 
informeert waarna code 207 wordt opgeheven.  
 
We hebben aan het CGVS gevraagd om deze 
dossiers prioritair te behandelen, precies om te 
vermijden dat asielzoekers financiële steun zouden 
krijgen.  
 
Fedasil ging in twee dossiers in beroep, maar er zijn 
weinig juridische argumenten om een dergelijke 
uitspraak te betwisten. 
 

17.03  Tomas Roggeman (N-VA): Il faut 

absolument éviter que notre sécurité sociale, déjà 
extrêmement généreuse, n'accorde un soutien 
financier à des personnes qui n'en ont pas besoin. 
J'espère que la loi permettra également d'y faire 
obstacle. 
 

17.03  Tomas Roggeman (N-VA): Het is inderdaad 

absoluut te vermijden dat onze al bijzonder gulle 
sociale zekerheid financiële steun zou verlenen aan 
mensen die dat niet behoeven. Ik hoop dat dat ook 
wettelijk zal worden verhinderd. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

18 Question de Simon Moutquin à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le nouveau drame sur les 
côtes italiennes" (55034606C) 
 

18 Vraag van Simon Moutquin aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De nieuwe tragedie aan 
de Italiaanse kust" (55034606C) 
 

18.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Les 

59 personnes décédées dans ce drame sont à 
l'image des 25 000 qui sont mortes depuis 2014. 
Nous sommes tous horrifiés par ce drame. Le débat 

18.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

59 mensen die in deze tragedie om het leven 
kwamen, zijn een afspiegeling van de 25.000 doden 
die er sinds 2014 te betreuren zijn. We zijn allemaal 
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sur les solutions est difficile. Les déclarations de la 
nouvelle présidente postfasciste du Conseil italien et 
sa politique envers les sauvetages sont néfastes 
pour les migrants.  
 
 
Quelques jours après avoir décidé de renforcer les 
dispositifs sécuritaires aux frontières, Mme von der 
Leyen se disait profondément attristée, sans 
annoncer la moindre nouvelle mesure pour protéger 
les exilés aux frontières et favoriser des voies sûres 
et légales. 
 
 
Quelle est l'implication de la Belgique sur le 
sauvetage en mer Méditerranée? Comment jugez-
vous les mesures prises par le nouveau Conseil 
italien? Notre Parlement avait fait voter une 
résolution pour que notre pays participe à un 
mécanisme de sauvetage en mer. M. Guterres 
appelle urgemment l'UE à mettre en place des voies 
sûres et légales. Le regroupement familial, principal 
mode d'entrée en Belgique, va-t-il enfin être 
renforcé? Où en est la Belgique dans les promesses 
de réinstallation et relocalisation? Quelles sont les 
politiques menées en matière de migration 
circulaire? 
 

geschokt door dit drama. Het debat over de 
oplossingen is ingewikkeld. De uitspraken van de 
nieuwe postfascistische Italiaanse premier en haar 
beleid ten aanzien van reddingsacties zijn nefast 
voor de migranten.  
 
Enkele dagen nadat ze besloten had de 
veiligheidsmaatregelen aan de grenzen te 
versterken, zei mevrouw von der Leyen dat ze diep 
bedroefd was, maar ze kondigde geen enkele 
nieuwe maatregel aan om vluchtelingen aan de 
grenzen te beschermen en veilige en legale 
migratieroutes te bevorderen. 
 
Op welke manier is ons land betrokken bij de 
reddingsacties in de Middellandse Zee? Wat vindt u 
van de maatregelen van de Italiaanse premier? Ons 
Parlement heeft een resolutie aangenomen om ons 
land te laten deelnemen aan een mechanisme van 
reddingsacties op zee. De heer Guterres dringt er bij 
de EU op aan om veilige en legale migratieroutes in 
te stellen. Zal er meer ingezet worden op 
gezinshereniging, de manier waarop de meeste 
migranten ons land binnenkomen? In hoeverre heeft 
ons land zijn beloften inzake hervestiging en 
relocatie al in praktijk gebracht? Welk beleid wordt er 
gevoerd op het stuk van circulaire migratie? 
 

18.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Une solution n’est envisageable que via 
une politique européenne unique. La Belgique ne 
dispose pas de navire de sauvetage en 
Méditerranée mais souscrit à l’approche 
européenne. Elle s’est engagée dans un mécanisme 
de relocalisation volontaire d’un an sous réserve 
d’options dans le réseau d’accueil.  
 
L’UE noue des partenariats avec les pays d’origine 
et de transit pour empêcher les voyages dangereux. 
Des missions contribuent à démanteler les réseaux 
criminels qui en tirent bénéfice. Un accord sur le 
Pacte européen sur l’asile et la migration est la 
meilleure garantie de maîtriser la situation aux 
frontières extérieures de l’UE.  
 
En tant que gardienne des traités, la Commission 
européenne déterminera si la loi italienne en 
préparation est contraire au droit européen.  
 
Les propositions relatives au regroupement familial 
seront intégrées dans un projet de loi en discussion 
et dans le Code de la migration.  
 
 
La crise entrave la réinstallation des réfugiés. Il faut 
réinstaller les plus vulnérables et étendre le 
parrainage communautaire. Le gouvernement 
souhaite fixer des objectifs réalistes, stabiliser et 
renforcer la capacité d’accueil. On accorde la priorité 
aux 323 réfugiés en attente de transfert et à la 

18.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Een 

oplossing is enkel mogelijk via een uniform 
Europees beleid. België beschikt niet over een 
reddingsschip op de Middellandse Zee, maar is 
voorstander van de Europese aanpak. Ons land 
werkt mee aan een regeling voor herplaatsing op 
vrijwillige basis die voor een jaar ingesteld werd, voor 
zover er plaats is in het opvangnetwerk.  
 
De EU sluit partnerschappen met de herkomst- en 
doorreislanden om gevaarlijke reizen te verhinderen. 
Bestaande missies helpen om de criminele 
netwerken die aan de mensensmokkel verdienen, op 
te rollen. Een akkoord over het migratie- en asielpact 
is de beste garantie om de situatie aan de 
buitengrenzen van de EU te beheren.  
 
De Europese Commissie zal, als hoedster van de 
verdragen, bepalen of de Italiaanse wet die in de 
maak is, strijdig is met het Europese recht. 
 
De voorstellen met betrekking tot de 
gezinshereniging zullen ingepast worden in een 
wetsontwerp dat nu besproken wordt, en in het 
Migratiewetboek. 
 
De crisis belemmert de hervestiging van 
vluchtelingen. De kwetsbaarste vluchtelingen 
moeten hervestigd worden en de community 
sponsorship moet uitgebreid worden. De regering wil 
realistische doelen stellen en de opvangcapaciteit 
stabiliseren en versterken. Er wordt voorrang 
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recherche de possibilités hors du réseau.  
 

gegeven aan de 323 vluchtelingen die op een 
overplaatsing wachten en aan de zoektocht naar 
opvangmogelijkheden buiten het netwerk.  
 

La Belgique mise sur la migration circulaire 
apportant une valeur ajoutée aux intéressés et au 
pays d'accueil. L'Office des étrangers traite un projet 
en Géorgie et en Tunisie. Après une concertation 
avec les entités fédérées, il apparaît que la Belgique 
ne peut être pionnière dans les partenariats mais elle 
suit les développements et est prête à échanger son 
expertise. La cohérence avec la politique migratoire 
reste l'objectif. 
 

België zet in op circulaire migratie die een 
meerwaarde inhoudt voor de betrokken personen en 
het land van herkomst. De Dienst 
Vreemdelingenzaken heeft projecten lopen in 
Georgië en Tunesië. Na overleg met de 
deelgebieden bleek dat België geen voortrekkersrol 
kan spelen in zulke partnerschappen, maar het volgt 
de ontwikkelingen en is bereid om expertise uit te 
wisselen. Zulke projecten moeten wel steeds stroken 
met het algemene migratiebeleid. 
 

18.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Votre 

réponse est encourageante. Nous nous rejoignons 
sur la nécessité d'une politique européenne 
solidaire. 
 
La position, européenne notamment, sur les 
partenariats m'inquiète. Il est temps de revoir 
certains partenariats dont celui avec le pouvoir 
libyen corrompu et non crédible. Il faut des voies 
sures et légales pour éviter que les migrants 
n'enrichissent les réseaux de passeurs et de 
trafiquants. L'Union européenne doit travailler sur la 
migration circulaire. Ce qui a été mis en place pour 
les Ukrainiens est un exemple, sans plaider pour un 
statut de protection temporaire pour chaque exilé. 
Avoir accès à un emploi et un logement, éviter des 
procédures longues et coûteuses, retourner dans 
leur pays et revenir ensuite en Belgique fonctionne. 
On peut réfléchir à d'autres modèles que celui des 
passeurs, responsables des drames en 
Méditerranée et ailleurs. 
 

18.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Uw 

antwoord is bemoedigend. We zijn het erover eens 
dat er nood is aan een solidair Europees beleid.  
 
 
Het Europese standpunt over de partnerschappen 
baart me echter zorgen. Sommige daarvan zijn 
dringend aan herziening toe, zoals het partnerschap 
met de corrupte en ongeloofwaardige Libische 
autoriteiten. Er is nood aan veilige en legale 
migratieroutes om te voorkomen dat netwerken van 
smokkelaars zich verrijken over de ruggen van de 
migranten. De Europese Unie moet werk maken van 
circulaire migratie. De regeling die werd uitgewerkt 
voor de Oekraïense vluchtelingen is een voorbeeld, 
waarmee ik evenwel niet wil pleiten voor een 
tijdelijke beschermingsstatus voor alle vluchtelingen. 
Het toont evenwel aan dat een systeem waarbij 
mensen toegang krijgen tot werk en huisvesting, 
geen lange en dure procedures hoeven te 
doorlopen, af en toe terugkeren naar hun land en 
dan weer terugkomen naar België, werkt. We 
zouden kunnen nadenken over alternatieve 
modellen dan die van de mensensmokkelaars, die 
verantwoordelijk zijn voor drama's op de 
Middellandse Zee en elders. 
 

Enfin, la Belgique va bientôt présider l'UE. Je vous 
encourage à organiser une conférence 
internationale sur la migration susceptible de nous 
aider à trouver un consensus politique. 
 

Ten slotte zal België weldra het voorzitterschap van 
de Raad van de Europese Unie bekleden. Ik moedig 
u ertoe aan een internationale conferentie over 
migratie te organiseren die ons zou kunnen helpen 
om tot een politieke consensus te komen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

19 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La détention en centre fermé 
d'une accueillante extrascolaire de Chastre" 
(55034537C) 
- Vanessa Matz à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "La détention en centre fermé 
d’une accueillante extrascolaire de Chastre" 
(55034602C) 
- Hervé Rigot à Nicole de Moor (Asile et Migration) 

19 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Een kinderbegeleidster uit Chastre 
die vastgehouden wordt in een gesloten centrum" 
(55034537C) 
- Vanessa Matz aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "De opsluiting in een gesloten 
centrum van een kinderbegeleidster uit Chastre" 
(55034602C) 
- Hervé Rigot aan Nicole de Moor (Asiel en 
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sur "Le placement en centre fermé d'une 
accueillante extrascolaire" (55034615C) 
- André Flahaut à Nicole de Moor (Asile et 
Migration) sur "Le cas Divine N’Sunda à la lumière 
du droit d’asile et des preuves d’intégration" 
(55034657C) 
 

Migratie) over "De opsluiting in een gesloten 
centrum van een kinderbegeleidster" (55034615C) 
- André Flahaut aan Nicole de Moor (Asiel en 
Migratie) over "Het geval van Divine N'Sunda in 
het licht van het asielrecht en de bewijzen van 
integratie" (55034657C) 
 

19.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Mme Divine N'Sunda est accueillante extrascolaire 
dans une école. Elle a un contrat à durée 
indéterminée. Elle parle français et est reconnue 
dans son village. La politique de régularisation est 
définie comme une balance entre des éléments 
positifs et négatifs. Cette personne coche toutes les 
cases de l'intégration, comme le démontre l'ampleur 
de la mobilisation en sa faveur. Une pétition a récolté 
8 500 signatures en dix jours. Il y a eu une 
manifestation. De nombreuses interpellations vous 
ont été adressées. Si une personne comme elle ne 
peut bénéficier d'une régularisation, qui est à votre 
discrétion et à celle de l'Office des étrangers, qui 
peut en bénéficier? Son cas illustre le ridicule de nos 
politiques migratoires. 
 
Pourquoi des personnes utiles à la société et 
présentes depuis dix ans ne peuvent-elles faire 
consensus au niveau politique?  
 

19.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Mevrouw Divine N'Sunda is kinderbegeleider op een 
school. Ze heeft een contract van onbepaalde duur. 
Ze spreekt Frans en is in haar dorp geïntegreerd. Het 
regularisatiebeleid wordt gedefinieerd als een 
evenwichtsoefening tussen positieve en negatieve 
elementen. Deze persoon voldoet aan alle 
voorwaarden inzake integratie, zoals blijkt uit de vele 
burgers die zich te haren gunste inzetten. Een petitie 
werd in tien dagen tijd door 8.500 mensen 
ondertekend. Er was een demonstratie. U hebt tal 
van beden ontvangen. Als iemand zoals zij geen 
recht heeft op regularisatie, waarover u en de Dienst 
Vreemdelingenzaken gaan, wie dan wel? Haar geval 
illustreert hoe idioot ons migratiebeleid is. 
 
 
Waarom kan er over mensen die nuttig zijn voor de 
samenleving en hier al tien jaar wonen, op politiek 
niveau geen consensus bereikt worden? 
 

19.02  Vanessa Matz (Les Engagés): La situation 

de cette accueillante extrascolaire est surréaliste. Si 
M. Moutquin a un contact proche, j’ai pour ma part 
été interpellée par le comité de soutien. Cette 
personne, irréprochable, a recueilli beaucoup de 
soutien dans sa région. C’est le fait du prince qui 
l’empêche de recevoir une autorisation de séjour.  
 
 
 
Ce cas illustre bien l’absurdité de cette politique 
d’asile. Je vous sais attelée à refondre le Code de la 
migration. Peut-on y espérer des critères plus 
transparents sur l’autorisation de séjour?  
 

19.02  Vanessa Matz (Les Engagés): De situatie 

van deze kinderbegeleidster is surrealistisch. De 
heer Moutquin heeft contact met iemand die dicht bij 
deze dame staat. Ikzelf werd door het steuncomité 
over deze zaak aangesproken. Deze 
kinderbegeleidster is van onberispelijk gedrag en 
kan in haar regio op veel steun rekenen. Door een 
willekeurige overheidsbeslissing kan zij geen 
verblijfsmachtiging krijgen.  
 
Dit geval is een goede illustratie van de absurditeit 
van dit asielbeleid. Ik weet dat u werk maakt van een 
grondige herziening van het Migratiewetboek. 
Mogen we verwachten dat er daarin transparantere 
criteria gehanteerd zullen worden voor de 
verblijfsmachtiging?  
 

Dans le cas évoqué, la région du Brabant wallon ne 
comprend pas pourquoi cette accueillante est 
enfermée depuis 30 jours. Des éclaircissements 
sont, là aussi, nécessaires.  
 

In het voorliggende geval begrijpt de omgeving van 
de kinderbegeleidster in Waals-Brabant niet waarom 
ze al dertig dagen opgesloten is. Ook op dat vlak 
moet een en ander verduidelijkt worden. 
 

19.03  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Les circonstances exceptionnelles 
justifiant une régularisation sur base de l’article 9bis 
concernent le cas où l’intéressé ne peut introduire de 
demande de visa via le poste consulaire ou 
diplomatique de son pays d'origine. Cette exception 
est interprétée strictement.  
 
Suite à la demande d’asile de Mme N’Sunda en 
2012, le CGRA a estimé qu’elle n’avait pas besoin 

19.03 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): De 

uitzonderlijke omstandigheden die een regularisatie 
op grond van artikel 9bis rechtvaardigen, betreffen 
het geval waarin de betrokkene geen 
visumaanvraag kan indienen via de consulaire of 
diplomatieke post in het land van herkomst. Die 
uitzondering wordt strikt geïnterpreteerd.  
 
Naar aanleiding van de asielaanvraag van 
mevrouw N’Sunda in 2012 oordeelde het CGVS dat 
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de protection. Elle a fait appel devant le Conseil du 
Contentieux des Étrangers qui a confirmé la décision 
du CGRA. Suite à cela, elle a choisi de rester en 
séjour irrégulier chez nous et a entamé en 2020 une 
procédure de régularisation humanitaire, destinée 
aux personnes les plus vulnérables. Or, une 
personne ne se conformant pas à un OQT ne peut 
bénéficier de cette procédure.  
 

ze geen nood had aan bescherming. Ze tekende 
beroep aan bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen, die de beslissing van 
het CGVS bevestigde. Mevrouw N'Sunda besliste 
om onwettig in ons land te blijven en startte in 2020 
een procedure voor humanitaire regularisatie op, die 
bestemd is voor de meest kwetsbaren. Mensen die 
een bevel om het grondgebied te verlaten negeren, 
komen echter niet in aanmerking voor die procedure. 
 

Je comprends que cette dame bénéficie d'un grand 
soutien dans sa communauté, et que cette décision 
soit difficile à accepter par les citoyens. Mais comme 
secrétaire d'État, je dois mener une politique 
migratoire juste, basée sur les règles. Celles-ci 
déterminent que cette personne n'a pas le droit de 
rester en Belgique. Les décisions des services 
doivent être respectées. La régularisation 
humanitaire est une procédure exceptionnelle.  
 
 
Mener une politique migratoire juste est une tâche 
très difficile mais nécessaire pour arriver, sur le long 
terme, à une politique protégeant ceux qui en ont 
besoin, et permettant d'organiser, à côté, une 
migration légale selon des procédures contrôlées.  
 

Ik begrijp dat deze dame op veel steun in haar 
gemeenschap kan rekenen en dat de burgers die 
beslissing maar moeilijk kunnen aanvaarden. Als 
staatssecretaris moet ik echter een eerlijk 
migratiebeleid voeren met inachtneming van de 
bestaande regels. Overeenkomstig die regels heeft 
die persoon geen recht om in België te blijven. De 
beslissingen van de diensten moeten worden 
nageleefd. Humanitaire regularisatie is een 
uitzonderlijke procedure.  
 
Het voeren van een rechtvaardig migratiebeleid is 
een zeer moeilijke opdracht, maar dat is 
noodzakelijk om op lange termijn te komen tot een 
beleid dat bescherming biedt aan degenen die dat 
nodig hebben en dat het mogelijk maakt om 
daarnaast, volgens geijkte procedures, legale 
migratie te organiseren. 
 

19.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Nos 

formations politiques ne sont pas en accord sur ces 
questions. Ces prochains mois, nous devrons 
trouver un consensus.  
 
Il est normal que Mme N'Sunda ait reçu un ordre de 
quitter le territoire, puisque toute personne 
demandant une régularisation 9bis est dans ce cas. 
On en fait ici un élément négatif du dossier. Comme 
Mme Matz, j'estime que cela donne le sentiment 
d'une décision qu'on pourrait juger arbitraire. On sait 
bien que son enfermement et les refus vont 
compliquer sa demande de contrat de travail une fois 
qu'elle sera rentrée dans son pays. On peut 
comprendre que les personnes qui ont un CDI et 
sont impliquées dans notre société aient peur de 
rentrer dans leur pays d'origine pour demander un 
contrat de travail.  
 

19.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Onze 

partijen zijn het hierover niet eens. In de komende 
maanden zullen we een consensus moeten vinden.  
 
 
Het is normaal dat mevrouw N'Sunda een bevel om 
het grondgebied te verlaten gekregen heeft, 
aangezien dit voor iedereen geldt die om een 
regularisatie 9bis vraagt. Dit wordt tot een negatief 
element van het dossier gemaakt. Net zoals 
mevrouw Matz ben ik van oordeel dat dit de indruk 
wekt van een beslissing die als willekeurig 
beschouwd zou kunnen worden. We weten dat haar 
opsluiting en de weigeringen haar aanvraag voor 
een arbeidsovereenkomst zullen bemoeilijken zodra 
ze in haar land teruggekeerd is. Het is begrijpelijk dat 
mensen die een contract van onbepaalde duur 
hebben en in onze samenleving geïntegreerd zijn 
schrik hebben om terug te keren naar hun land van 
herkomst teneinde een arbeidsovereenkomst aan te 
vragen. 
 

Cette question de la régularisation est aussi une 
question de confiance envers le monde politique. Il 
existe des situations exceptionnelles, des cas 
particuliers qui requièrent un traitement 
exceptionnel. La mobilisation se poursuivra car nous 
sommes nombreux à vouloir croire à une politique 
migratoire juste et humaine.  
 

Deze regularisatie is ook een kwestie van 
vertrouwen in de politiek. Er zijn nu eenmaal 
uitzonderlijke situaties en bijzondere gevallen die 
een uitzonderlijke behandeling vereisen. Het 
actievoeren zal doorgaan, want net als ik zijn er heel 
wat personen die willen geloven in een eerlijk en 
menselijk migratiebeleid.  
 

19.05  Vanessa Matz (Les Engagés): S’il ne faut pas 19.05  Vanessa Matz (Les Engagés): Als mensen 
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avoir reçu un ordre de quitter le territoire pour être 
régularisé, personne ne le sera. S’il faut réserver 
cette régularisation à des circonstances 
exceptionnelles et à des personnes vulnérables, que 
vous faut-il de plus? Quels sont ces critères qui n’en 
sont pas mais qui semblent tout de même présider à 
vos décisions? Je ne dis pas qu’il faut régulariser 
tout le monde mais les astres sont alignés dans ce 
cas-ci: intégration parfaite, contrat de travail, utilité à 
la société, mobilisation de toute la communauté en 
faveur de l’intéressée…  
 

alleen maar geregulariseerd kunnen worden als ze 
geen bevel hebben gekregen om het grondgebied te 
verlaten, zal niemand nog geregulariseerd worden. 
Regularisatie dient enkel voor uitzonderlijke 
omstandigheden en kwetsbare personen, maar als 
dit geval geen uitzonderlijk geval is, weet ik niet wat 
u nog meer wilt. U zegt dat er geen criteria zijn, maar 
u lijkt uw beslissingen wel ergens op te baseren. 
Kunt u dat nader verklaren? Ik zeg niet dat iedereen 
geregulariseerd moeten worden, maar in dit geval 
wijst werkelijk alles erop dat dat gerechtvaardigd zou 
zijn: de betrokkene is perfect geïntegreerd, heeft een 
arbeidsovereenkomst, levert een nuttige bijdrage 
aan de samenleving en de hele gemeenschap roert 
zich voor haar regularisatie…. 
 

Je suis dans l'incompréhension la plus totale. Nous 
ne comprenons pas quels critères sont appliqués: 
cette personne n'est-elle pas vulnérable? Le Code 
de la migration, que l'on espère voir aboutir avant la 
fin de la législature, semble très hypothétique. C'est 
aussi cette opacité qui nourrit l'extrémisme et qui 
joue sur les peurs. 
 

Ik begrijp hier absoluut niets van. We snappen niet 
welke criteria er gehanteerd worden: is deze vrouw 
dan niet kwetsbaar? Het Migratiewetboek, waarvan 
we hopen dat het er vóór het einde van deze 
regeerperiode komt, lijkt erg vaag te blijven. Het is 
ook die ondoorzichtigheid die het extremisme voedt 
en inspeelt op angsten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

Le président: La question n° 55034607C de 
M. Moutquin est transformée en question écrite. 
 

De voorzitter: Vraag nr. 55034607C van de 
heer Moutquin wordt omgezet in een schriftelijke 
vraag. 
 

20 Question de Daniel Senesael à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le suivi psychologique 
des résidents dans les centres Fedasil" 
(55034612C) 
 

20 Vraag van Daniel Senesael aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De psychologische 
begeleiding van de bewoners in de Fedasilcentra" 
(55034612C) 
 

20.01  Daniel Senesael (PS): Je vous ai déjà 

interrogé sur le suicide de deux résidents du centre 
Fedasil de Mouscron. Vous m'indiquiez la mise en 
place d'un soutien pour mieux accompagner les 
résidents et améliorer votre approche avec Fedasil. 
 
 
Quels sont les dispositifs répondant aux souffrances 
psychologiques des résidents? Ont-ils augmenté 
avec l'accroissement des migrants? Combien de 
personnes ont-elles reçu un tel soutien et du temps 
pour en bénéficier dès la première demande? Quelle 
est la fréquence des rendez-vous? 
 
 
 
Fedasil ou d'autres instances enquêtent-elles pour 
prévenir de tels gestes? Met-on en place d'autres 
mesures en ce sens? 
 
 
Y a-t-il une collaboration structurelle avec Fedasil 
pour améliorer votre approche du sujet? Quels en 
sont les détails? 
 

20.01  Daniel Senesael (PS): Ik heb u al eerder 

vragen gesteld over de zelfdoding van twee 
bewoners van het Fedasilcentrum in Moeskroen. U 
zei me toen dat er in ondersteuning voorzien wordt 
om de bewoners te begeleiden en dat u uw aanpak 
van dit probleem samen met Fedasil wilt verbeteren.  
 
Welke voorzieningen bestaan er om te reageren op 
het psychisch lijden van de bewoners? Werden die 
verder uitgebouwd naar aanleiding van de stijging 
van het aantal migranten? Hoeveel personen 
werden er op die manier ondersteund en hadden zij 
ook de tijd om vanaf hun eerste aanvraag gebruik te 
maken van deze voorzieningen? Met welke 
frequentie worden er afspraken ingepland?  
 
Organiseren Fedasil of andere instanties 
onderzoeken om dergelijke wanhoopsdaden te 
voorkomen? Neemt men andere maatregelen in die 
zin?  
 
Wordt er structureel met Fedasil samengewerkt om 
uw aanpak van deze problematiek te verbeteren? 
Wat zijn daarvan de details?  
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20.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

français): Ces événements sont tristes et le parcours 
jusqu'ici des demandeurs de protection 
internationale pèse très lourd. 
 
 
Fedasil dispense une aide sociale, médicale et 
psychologique conformément à la loi. À l'arrivée 
dans le réseau, on fait une évaluation 
multidisciplinaire et on propose des mesures 
génériques dont des activités de prévention et 
d'accompagnement psychosocial. Les centres 
peuvent aussi mettre en place des suivis 
ambulatoires avec des soignants externes et des 
résidentiels auprès de partenaires conventionnés. 
Les résidents ont accès aux soins psychiatriques 
hospitaliers. Pour les dossiers complexes, on peut 
transférer l'intéressé. 
 

20.02 Staatssecretaris Nicole de Moor (Frans): Dit 

zijn trieste gebeurtenissen. Het traject dat 
verzoekers om internationale bescherming moeten 
doorlopen vooraleer ze hier aankomen, laat diepe 
sporen achter.  
 
Overeenkomstig de wet, verleent Fedasil sociale, 
medische en psychologische hulp. Bij aankomst van 
de asielzoekers in het netwerk vindt er een 
multidisciplinaire evaluatie plaats en worden er 
generieke maatregelen voorgesteld, zoals 
activiteiten in het kader van preventie en 
psychosociale begeleiding. De centra kunnen ook 
ambulante begeleiding aanbieden in samenwerking 
met externe zorgverleners, evenals residentiële 
begeleiding bij geconventioneerde partners. De 
bewoners hebben toegang tot psychiatrische zorg in 
het ziekenhuis. In geval van complexe dossiers 
kunnen we de bewoner naar elders overbrengen.  
 

Les équipes réévaluent régulièrement les besoins 
pour ajuster les mesures. L'approche des dossiers 
est toujours individualisée. Il n'y a pas de statistique 
sur le nombre de sollicitations.  
 
Les prestataires sont autonomes pour le trajet 
thérapeutique. En moyenne, les résidents sont suivis 
jusqu'à deux fois par mois, mais des suivis intensifs 
sont possibles. Leur durée n'est pas déterminée, ils 
sont maintenus tant que nécessaire. Les listes 
d'attente sont longues et varient, selon les régions, 
d'une semaine à plusieurs mois. 
 

De teams evalueren de behoeften regelmatig 
opnieuw om de maatregelen bij te sturen. Dossiers 
worden altijd afzonderlijk behandeld. Er zijn geen 
statistieken beschikbaar over het aantal aanvragen.  
 
De zorgverstrekkers beslissen zelf over het 
therapeutische traject. Gemiddeld worden de 
betrokken bewoners tot twee keer per maand 
gevolgd, maar intensieve opvolging is mogelijk. De 
duur ligt niet vast, de behandeling duurt zolang als 
nodig. De wachtlijsten zijn lang en de wachttijd 
varieert, afhankelijk van de regio's, van een week tot 
verscheidene maanden.  
 

20.03  Daniel Senesael (PS): Je vous remercie pour 

le travail de fond entrepris. Il conviendrait de mener 
une évaluation pour garantir un suivi adéquat des 
personnes.  
 

20.03  Daniel Senesael (PS): Ik dank u voor het 

grondige werk dat geleverd wordt. Er zou een 
evaluatie uitgevoerd moeten worden om een 
adequate opvolging van de personen te waarborgen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

21 Question de Theo Francken à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Les contrats conclus 
avec les partenaires d'accueil privés" 
(55034625C) 
 

21 Vraag van Theo Francken aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "De contracten met de 
private opvangpartners" (55034625C) 
 

21.01  Theo Francken (N-VA): La secrétaire d'État 

m'a reproché de diffuser des infox sur la révision de 
contrats conclus avec les partenaires privés de 
l'accueil, mais, entre-temps, ces informations ont été 
confirmées.  
 
Où en est la révision de ces contrats? La procédure 
d'adjudication des nouvelles places d'accueil privées 
est-elle aujourd'hui finalisée? 
 

21.01  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

verweet me fake news te verspreiden over de 
herziening van contracten met de private 
opvangpartners, maar ondertussen werd de 
informatie bevestigd.  
 
Hoe staat het met de herziening van die contracten? 
Is de procedure voor de gunning van de nieuwe 
private opvangplaatsen ondertussen afgerond? 
 

21.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les prix font l'objet d'une révision lors 
de la conclusion de nouveaux contrats. Des 
négociations ont eu lieu dans le cadre de l'appel 

21.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): De prijzen worden herzien bij nieuwe 
contracten. In het kader van de aanbesteding 
vonden onderhandelingen plaats. De uiteindelijke 



CRABV 55 COM 1010 01/03/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

39 

d'offres. Les prix finaux seront largement inférieurs 
aux prix initiaux des offres. Dans le cadre d'un 
contrat en cours, Fedasil est, bien entendu, tenue de 
respecter les tarifs convenus, mais les tarifs ont bel 
et bien été ajustés. Les partenaires privés 
représentent seulement 3 % du réseau d'accueil. 
Les tarifs sont supérieurs à ceux d'autres centres 
d'accueil, mais, en échange, nous pouvons exiger 
une grande flexibilité. L'appel d'offres destiné aux 
opérateurs privés en est actuellement à la phase 
d'adjudication. 
 

prijzen zullen veel lager liggen dan de 
oorspronkelijke prijzen van de offertes. Binnen een 
lopend contract is Fedasil uiteraard gebonden aan 
de afgesproken tarieven, maar de tarieven zijn wel 
degelijk bijgesteld. Private partners maken slechts 
3 % uit van het opvangnetwerk. De tarieven liggen 
hoger dan die van andere opvangcentra, maar in ruil 
kunnen we veel flexibiliteit vragen. De aanbesteding 
voor private operatoren bevindt zich momenteel in 
de gunningsfase. 
 

21.03  Theo Francken (N-VA): La secrétaire d'État 

reste vague. La collaboration avec G4S à Liège a été 
prolongée de six mois. S'agit-il d'un nouveau contrat 
ou d'une reconduction tacite? J'ai entendu dire que 
le prix par jour avait encore augmenté, alors que les 
travaux d'infrastructure ont déjà été entièrement 
payés. Une marge bénéficiaire de plus de 30 % est 
évoquée. 
 

21.03  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

blijft onduidelijk. De samenwerking met G4S in Luik 
werd met zes maanden verlengd. Is dat een nieuw 
contract of een bestaand contract dat stilzwijgend 
wordt verlengd? Ik heb gehoord dat de dagprijs zelfs 
nog gestegen zou zijn, terwijl de 
infrastructuurwerken al zijn afbetaald. Er zou een 
winstmarge zijn van meer dan 30 %. 
 

21.04  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je suis tenue de respecter les règles 
en vigueur dans le cadre d'une procédure 
d'adjudication publique et ne peux par conséquent 
pas donner de détails concernant une procédure en 
cours. 
 

21.04 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ik moet mij houden aan de regels in 
het kader van een openbare 
aanbestedingsprocedure en kan dus geen details 
geven over een lopende procedure. 
 

21.05  Theo Francken (N-VA): Ma question porte 

sur l'adjudication pour 12 mois qui a été tacitement 
prolongée de 6 mois. La secrétaire d'État aurait pu 
négocier un prix plus bas. Je l'ai également signalé 
à l'auditeur de la Cour des comptes, dès lors qu'il 
s'agit d'un montant de pas moins de 12 millions 
d'euros par an. 
 

21.05  Theo Francken (N-VA): Mijn vraag gaat over 

de gunning van twaalf maanden die stilzwijgend met 
zes maanden werd verlengd. De staatssecretaris 
had een lagere prijs kunnen bedingen. Ik heb dit ook 
gesignaleerd aan de auditeur van het Rekenhof, 
want dit gaat over maar liefst 12 miljoen euro per 
jaar. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

22 Question de Theo Francken à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "La politique d'asile 
européenne" (55034630C) 
 

22 Vraag van Theo Francken aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het Europese 
asielbeleid" (55034630C) 
 

22.01  Theo Francken (N-VA): La secrétaire d’État 

s’est rendue récemment en Grèce, le premier 
ministre en Autriche. 
 
Quelles sont les dernières évolutions de la politique 
d’asile européenne? 
 

22.01  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

was onlangs in Griekenland, de eerste minister in 
Oostenrijk. 
 
Wat is de laatste stand van zaken in het Europese 
asielbeleid? 
 

22.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La clé d’une politique d’asile et de 
migration contrôlée réside dans une politique 
européenne concertée. Tant la surveillance des 
frontières extérieures que la garantie des droits et la 
mise en place de procédures rapides et efficaces 
aux frontières sont cruciales. Nous devons être en 
mesure d'agir conjointement à l'extérieur de nos 
frontières, au moyen de partenariats durables avec 
des pays tiers en matière de retour, de migration 
légale et d’une politique étrangère au sens large.  

22.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): De sleutel voor een gecontroleerd 
asiel- en migratiebeleid ligt in een gezamenlijk 
Europees beleid. Zowel de bewaking van 
buitengrenzen als het waarborgen van rechten en 
het instellen van snelle en efficiënte procedures aan 
de grenzen, is cruciaal. Vanuit de buitengrenzen 
moeten wij gezamenlijk extern kunnen optreden, via 
duurzame partnerschappen met derde landen over 
terugkeer, legale migratie en een breder buitenlands 
beleid.  
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Pour les personnes que nous admettons sur le 
territoire et qui demandent l'asile dans l'UE, nous 
devons prévoir des procédures et des structures 
d'accueil. Les réfugiés reconnus comme tels doivent 
avoir une chance équitable d'intégration partout 
dans l'UE. Le système d'asile commun peut être 
largement amélioré.  
 
Depuis le début de cette année, j'ai participé au 
Conseil informel de Stockholm, où j'ai également eu 
des contacts bilatéraux. Avec les Pays-Bas et 
l'Autriche, nous avons préparé intensivement le 
Conseil européen du 9 février 2023. 
 

 
Voor personen die wij op het grondgebied toelaten 
en die in de EU asiel aanvragen, moeten wij in 
procedures en opvangcapaciteiten voorzien. 
Erkende vluchtelingen moeten overal in de EU een 
eerlijke kans op integratie krijgen. Het 
gemeenschappelijk asielsysteem is voor veel 
verbetering vatbaar.  
 
Sinds begin dit jaar heb ik deelgenomen aan de 
informele Raad in Stockholm, waar ik ook bilaterale 
contacten heb gehad. Met Nederland en Oostenrijk 
hebben wij intensief de Europese Raad van 
9 februari 2023 voorbereid.  
 

La semaine dernière, à Athènes, j'ai participé à la 
deuxième édition de la conférence ministérielle sur 
les frontières extérieures. Nous nous sommes 
attelés à la mise en application concrète des 
conclusions du Conseil européen sur la migration. 
J'ai plaidé en faveur de meilleures procédures aux 
frontières. Après être parvenus à un accord sur le 
screening aux frontières extérieures, nous nous 
concentrons à présent sur une procédure aux 
frontières obligatoire, qui assure un traitement rapide 
des demandes d'asile pour les nationalités pour 
lesquelles la probabilité de reconnaissance est 
faible. Les demandeurs déboutés peuvent dès lors 
être rapatriés vers leur pays d'origine à partir de la 
frontière. Les personnes qui obtiennent l'asile ou 
dont la demande doit faire l'objet d'un examen plus 
approfondi, sont attribuées à un État membre de l'UE 
suivant une répartition équitable. Cette procédure 
aux frontières fait partie de la réforme du règlement 
relatif à la procédure d'asile. Le recours à cet 
instrument s'accélèrera dans les prochaines 
semaines et les prochains mois.  
 
Je me prépare au Conseil européen qui aura lieu à 
Bruxelles jeudi prochain et à la réunion Dublin qui le 
précédera. J'aurai également une réunion bilatérale 
avec le ministre espagnol concernant la prochaine 
présidence espagnole. 
 

Vorige week heb ik in Athene deelgenomen aan de 
tweede editie van de ministeriële conferentie over 
buitengrenzen. We hebben er gewerkt aan de 
concrete uitvoering van de conclusies van de 
Europese Raad over migratie. Ik heb er gepleit voor 
betere grensprocedures. Na het akkoord over de 
screening aan de buitengrenzen, maken we nu werk 
van een verplichte grensprocedure, met een snelle 
behandeling van asielaanvragen voor nationaliteiten 
met een lage kans op erkenning. Afgewezen 
aanvragers kunnen dan vanaf de grens worden 
teruggebracht naar het land van herkomst. Wie asiel 
krijgt of wiens verzoek verder moet worden 
behandeld, wordt via een eerlijke spreiding 
toegewezen aan een Europees land. Die 
grensprocedure maakt deel uit van de hervorming 
van de asielprocedureverordening. Dat instrument 
zal de komende weken en maanden in een 
stroomversnelling komen.  
 
 
 
 
Ik bereid me voor op de Raad in Brussel van 
volgende week donderdag, en op de voorafgaande 
Dublinvergadering. Ik zal ook een bilaterale 
vergadering hebben met de Spaanse minister over 
het komende Spaanse voorzitterschap.  
 

22.03  Theo Francken (N-VA): Nous attendons de 

voir si cette accélération se produira effectivement. 
Je ne vois pas non plus comment il est possible 
d'élaborer un système technique permettant de 
traiter une demande d'asile comportant une 
procédure de recours en cinq jours seulement. 
 

22.03  Theo Francken (N-VA): We zullen moeten 

afwachten of die stroomversnelling er effectief komt. 
Ik zie ook niet in hoe men een technisch systeem kan 
uitwerken waarmee een asielaanvraag met een 
beroepsprocedure op vijf dagen tijd afgehandeld kan 
worden.  

 
L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55034608C de 
M. Rigot est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55034608C van de 
heer Rigot wordt uitgesteld.  
 

La réunion publique de commission est levée à 
13 h 26. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 13.26 uur. 
 

 


